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Specification :

Model Name : WCP307

Rated Input : USB-C 9V/2A12V/2A

Mobile Phone Output : 15W/10W/7.5W/5W
Earbuds Output : 5W(Max.)

Watch Output : 2.5W(Max.)

Dimensions : 74.5(L) x79.3(W) x70.2(H) mm
Weight : 3659 + 59

Package Contents

o

Energizer

@ user Manual

@ wepsor © charsing Cable
:

Spécifications :
Nom du modéle : WCP307
Entrée nominale : USB-C 9V/2A, 12V/2A

How to USE

1. Connect WCP307 with a USB-C charging cable and power
adapter, then connect the adapter to a power outlet.
2. Place your smart phone onto the charging area, it will
magnetically attach your devices and being charging.
3. Place your earbuds and smartwatch on the charging pads to
being charging.
*For smartwatch, please remove the watch charging pad from the
bottom of the stand and insert pad into WCP307. Place your
smartwatch onto the pad to begin charging

7] Smartphone
(15W Magnetic Fast Charge )

- -[ Earbuds 5W

'

- {_J smartwatch(for apple watch)

-
e
Smartwatch
-~ (for apple watch)
© Tray

Comment UTILISER

1. Connectez le WCP307 avec un cable de chargement USB-C et un
adaptateur secteur, puis branchez adaptateur a une prise
électrique.

2. Placez votre smartphone sur la zone de chargement ; il se fixera

ommencera a se charger.

Sortie pour téléphone mobile : 15W/10W/75W/5W
Sortie pour écouteurs : SW (Max.)

Sortie pour montre : 2,5W (Max.)

Dimensions : 74.5 (L) x 79.3 (I) x 70.2 (H) mm
Poids:3659+59

Contenu du paquet

@ Manuel de lutilisateur
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Especificaciones :

Nombre del modelo: WCP307

Entrada nominal: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Salida para teléfono movil: 1SW/10W/7.5W/5W
Salida para auriculares: SW (max.)

Salida para reloj: 2.5W (max.)

Dimensiones: 74.5 (L) x 793 (W) x 70.2 (H) mm
Peso:3650+59

Contenido del paquete
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Specifiche :

Nome del modello: WCP307

Ingresso nominale: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Uscita per telefono cellulare: 15W/10W/75W/5W
Uscita per auricolari: SW (Max.)

Uscita per orologio: 25W (Max.)

Dimensioni: 74.5 (L) x 79.3 (P) x 70.2 (A) mm
Peso:3659+59

Contenuto del pacchetto

P
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3. Placez vos écouteurs et votre montre connectée sur les

coussinets de chargement pour commencer a les charger.
“Pour la montre connectée, veuillez retirer le coussinet de
chargement de la montre du dessous du support et insérer le
coussinet dans le WCP307. Placez votre montre connectée sur le
coussinet pour commencer la charge.

Smartphone
(Charge raide magnétiaue 15W )

- [ Ecouteurs 5W

- - - {_JMontre connectée
-~ A (pour Apple Watch) 2,5 W
v,
Plateau pour
___montre connectée
(pour Apple Watch)
Cdomo USAR

1. Conecte el WCP307 con un cable de carga USB-C y un adaptador
de corriente, luego conecte el adaptador a una toma de corriente.

2. Coloque su teléfono inteligente en el drea de carga; se sujetard
magnéticamente y comenzara a cargarse.

3. Coloque sus auriculares y su reloj inteligente en las almohadillas
de carga para que comiencen a cargarse.

*Para el reloj inteligente, por favor, retire la aimohadilla de carga

del reloj de la parte inferior del soporte e insértela en el WCP307.

Coloque su reloj inteligente en la almohadilla para comenzar a

cargar.

[ Smartphone
(Carga Ripida Magnetica de 15W )

-~ -0 Auriculares 5W

- -~ {JReloj inteligente
=~/ (para Apple Watch) 25 W
e
__ Bandeja para reloj
inteligente
(para Apple Watch)
Come UTILIZZARE

1. Collega il WCP307 con un cavo diricarica USB-C e un adattatore
di alimentazione, quindi collega I'adattatore a una presa di corrente.
2. Posiziona il tuo smartphone sullarea di ricarica; si attacchera
magneticamente ai dispositivi e niziera a ricaricare.
3. Posiziona gli auricolari e [orologio intelligente sui cuscinetti di
ricarica per avviare la ricarica,
*Per lorologio intelligente, rimuovi il cuscinetto di ricarica dellorologio
dalla parte inferiore del supporto e inserisci il cuscinetto nel WC
Posiziona il tuo orologio intelligente sul cuscinetto per avviare la
icarica.

Smartphone
(15W Ricaica Magretica Vloce)

-~ - Auricolari 5SW
- - - {_J Orologio intelligente
=~/ (per Apple Watch) 25 W
ha
Vassoio per orologio
-~ intelligente
(per Apple Watch)

LED Light Indicator (for smart phone and earbuds)
Standby : Green solid light

Charging : Blue breathing light

Fully Charged : Green solid light

FOD (Foreign Object De(e(tm!\) Blue light flashes.

1 E\ue LED hgm indicates two or three devices are charging at

the sam

2.FOD (Fuvelgn Object Detection): When a foreign object is
detected on one of the charging pads, the LED light will turn
biue and flashes, but the other pads will remain charging
wirelessly. Please remove the foreign object \mmedlately to
avoid over heating and damaging the product

3. The LED light indicator only shows the chargmq status for
‘smart phone and earbuds.

Connect the USB-C end to the input port to recharge
Connect the charging cable to a universal USB AC adapter

How to Pick the Right Case
Please use compatible magneic case for
optimal resuts.

iPhone Magsate series rge
wirelessly vith a magnetic case that's
Compatible with the charging stand.

Adapter NOT included

Indicateur de lumiére LED (pour smartphone et écouteurs)
Veille : Lumigre verte fixe

Chavge Lumiére bleue chqno(ame

Charge compléte : Lumiére vert

FOD (Détection Gable éranger: Lumidre bleue clgnote

1 lz lumiére LED bleue indique que deux ou trois appareils sont
n charge en méme temps.

2 FOD (Détection d'objet étranger) : Lorsqu'un objet étranger
est detecté sur [un des coussins de charge, la lumiére LED
deviendra bleue et clignotera, mais les autres coussins
continueront a (hawev sans fil. Veuillez retirer Immed\a‘e
ment objet étranger our eer Ta surchauffe et

endammagev le prc

3. Lindicateur de lumiére LED montre uniquement I'état de
charge pour le smartphone et les écouteurs.

Connectez 'extrémité USB-C au port d'entrée pour recharger
Connectez le cable de chargement & un adaptateur secteur
USB universel.

0O Comment choisir le bon étui

Safety Instruction

Note: Please adhere to the following instructions to avoid
improper charging, high charging temperatures, intermittent
charging, or no charging at all.

« For optimal charging, use QC 3.0 or PD adapters with more
than 25W of power for a better charging effect. Adapters with
5V/2A will result in insufficient power supply. (Note: Adapter is
not included!) This product supports both QC and PD charging
protocols.

« For effective charging, please ensure your devices are placed
in the center of the wireless charging area.

« The effective charging distance is between 2-6 mm. Please
avoid using phone cases thicker than 2 mm for wireless charging

« Ensure there are no metal objects on the surface of the
wireless charger or on the back of the phone. If the phone
case is metal, please remove it before charging.

« Avoid using this product in environments that are extremely
hot, humid, or corrosive to prevent damage to ts electrical circuit.

« Do not strike or crush this product

« Do not disassemble or modify the product.

« Clean the product surface with a lightly wet cloth, do not
expose the product in water.

Instructions de sécurité

Remarque : Veuillez suivre les instructions ci-dessous pour

éviter une charge incorrecte, des températures de charge

élevées, une charge intermittente ou I'absence de charge.

« Pour une charge optimale, utilisez des adaptateurs QC 3.0 ou
PD avec une puissance supérieure & 25W pour un meilleur
effet de charge. Les adaptateurs de 5V/2A entraineront une
alimentation insuffisante. (Remarque : I'adaptateur n'est pas
inclus !) Ce produit prend en charge les protocoles de charge
QCet PD.

« Pour une charge efficace, veuillez vous assurer que vos
apparells sont placés au centre de la zone de chargement
sans fil,

« La distance de charge efficace est comprise entre 2 et 6 mm.
Veullez éviter d'utiliser des coques de téléphone de plus de 2
mm d'épaisseur pour la charge sans fil

« Assurez-vous qu'aucun objet métallique n'est sur la surface du
chargeur sans fil ou & larriere du téléphone. Si la coque du
téléphone est en métal, veuillez la retirer avant de charger.

« Evitez d'utiliser ce produit dans des environnements
extrémement chauds, humides ou corrosifs pour prévenir les
d 4 son circuit électrique.

Veulez utiiser un étui magnétique

Log séis Phone Magsale pouert ére

chargées sans il avec un étul
magnétique compatible avec le support
o charge.

Adaptateur NON inclus

Indicador de Luz LED (para teléfonos inteligentes y auriculares)
En espera: Luz verde fija

Cargando: Luz azul intermitente

Completamente cargado: Luz verde fi

FOD (Deteccion de Objetos Exuamems) Luz azul parpadeante

1 La luz LED azul indica que dos o tres dispositivos se estan

indo al mismo tiempo.

2. FOD (Deteccion de Objetos Extranjeros): Cuando se detecta un
objeto extranjero en una de las almohadillas de carga, la luz
LED se volvera azul y parpadeara, pero las otras almohadillas
seguirén cargando de forma inalambrica. Retire el objeto
extraruem de inmediato para evitar sobrecalentamiento y
danos al

3. Elindicador de luz LED solo muestra el estado de carga para
teléfonos inteligentes y auriculares.

Conecte el cable de carga a un adaptador de corriente USB universal.
universal Conecte el extremo USB-C al puerto de entrada para recargar.

0O Como elegir la funda adecuada
Utiice una funda magnética compatible.
‘obtener resuitados o

para 5 6ptimos.
Los modelos iPhone Magsafe pueden
cargarse de forma inalambrica

con'una funda magnetia compatile
Soporte do c

Adaptador NO incluido

Indicatore LED (per smartphone e auricolari)

In attesa: Luce verde fissa

Caricamento: Luce blu pulsa

Completamente carico: Lice vrde f

FOD (Rilevamento di Oggetti Esnanen Luce b lampeggiante

1 la luce LED blu indica che due o tre dispositivi stanno
caricando contemporaneamente.

2.FOD (Rilevamento di Oggett Estranei): Quando un oggetto
estraneo viene rilevato su uno dei pad di ricarica, la luce LED
diventerd blu e lampeggiante, ma gl atri pad continueranno
a caricare senza fili. Rimuovere immediatamente |'oggetto
estraneo per evitare surriscaldamenti e danni al prodotto.

3. Lindicatore LED mostra solo lo stato di carica per smartphone
eauricolari,

Collegare lestremita USB-C alla porta di ingress per ricaricare.
Collegare il cavo di ricarica a un adattatore AC USB universale.

() | Come scegliere la custodia giusta

© Utlce una ustodia magnética compatile

para obtener resultados optimos.
La serie iPhone Magsafe puede cargarse
sincablescon una custodia magnéica
compatble con el soporte

Adattatore NON inclus

« Ne frappez ni ne comprimez ce produit.

« Ne démontez ni ne modifiez le produit.

« Nettoyez la surface du produit avec un chiffon Iégérement
humide, ne l'exposez pas a l'eau.

Instrucciones de seguridad

Nota: Por favor, siga las siguientes instrucciones para evitar
una carga inadecuada, temperaturas de carga elevadas,
carga intermitente o ausencia de carga.

« Para una carga 6ptima, utilice adaptadores QC 3.0 0 PD con
‘mas de 25W de potencia para obtener un mejor efecto de
carga. Los adaptadores con 5V/2A resultaran en un suministro
de energia insuficiente. (Nota: iEl adaptador no esta incluido)
Este producto admite protocolos de carga QC y PD.

« Para una carga efectiva, asegirese de que sus dispositivos
estén colocados en el centro del area de carga inalambrica.
«La distancia de carga efectiva es de entre 2-6 mm. Evite usar
fundas para el teléfono que sean mas gruesas de 2 mm para

la carga inalambrica,

« Asegurese de que no haya objetos metalicos en la superficie
del cargador inalambrico o en la parte posterior del teléfono.
Sila funda del teléfono es metalica, retirela antes de cargar.

« Evite usar este producto en ambientes extremadamente
calientes, hdmedos o corrosivos para prevenir danos en su
circuito eléctrico

«No golpee ni aplaste este producto.

« No desarme ni modifique el producto.

« Limpie la superficie del producto con un pafo ligeramente
humedo, no exponga el producto al agua

Istruzioni di sicurezza

Nota: Si prega di seguire le seguenti istruzioni per evitare una
ricarica impropria, temperature di ricarica elevate, ricariche
intermittenti o nessuna ricarica.

« Per unaricarica ottimale, utilizzare adattatori QC 3.0 0 PD con
una potenza superiore a 25W per un miglior effetto di ricarica.
Gli adattatori con 5V/2A risulteranno in una fornitura di
energia insufficiente. (Nota: L'adattatore non & incluso!)

Questo
prodotto supporta sia i protocolli di ricarica QC che PD.

« Per unaricarica efficace, assicurati che | tuoi dispositivi siano
posizionati al centro dell'area di ricarica wireless.

+ La distanza di ricarica efficace & tra 2-6 mm. Si prega di evitare
di utilizzare custodie per telefon pil spesse di 2 mm per la
ricarica wireless.

« Assicurati che non ci siano oggetti metallici sulla superficie del
caricatore wireless o sul retro del telefono. Se la custodia del
telefono & metallica, rimuovila prima della ricarica.

« Evita di utilizzare questo prodotto in ambienti estremamente
caldi, umidi o corrosivi per prevenire danni al circuito elettrico,

= Non colpire o schiacciare questo prodotto.

+ Non smontare o modificare il prodotto.

« Pulisci la superficie del prodotto con un panno leggermente
umido, non esporre il prodotto all'acqua.

« Do not place any magnetic strip/chip cards, including ID and
bank cards, near or on the wireless charger to avoid
demagnetization of the card.

« During charging, your device and charging stand/pad may feel
slightly warmer.

« Any intentional and physical damage to the product will not be
under the warranty conditions.

PowerSafe Management
Guarantees against short circuit and
over-charging for your power bank and
devices.

Customer Service

For any question about the product,
please contact us at
service@energizerpowerpacks.com

[cCeLdEs
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« Ne placez pas de cartes a bande magnétique ou de puces, y
compris les cartes didentité et les cartes bancaires, &
proximité ou sur le chargeur sans fil pour éviter la
deémagnétisation de la carte.

« Pendant la charge, votre appareil et le support/plateau de
charge peuvent devenir légérement plus chauds.

« Tout dommage intentionnel et physique au produit ne sera
pas couvert par les conditions de garantie.

Gestion PowerSafe

Garantit contre les courts-circuits et la
surcharge pour votre batterie externe et vos
appareils.

Service client

Pour toute question sur le produit,
veuillez nous contacter a
service@energizerpowerpacks.com

[CCe el

©2024 Eneraizer Energizer, Energizer Character ot certains desians.
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= No cologue tarjetas con banda magnética o chips,
incluyendo tarjetas de identificacion y tarjetas bancarias,
cerca o sobre el cargador inalambrico para evitar la
desmagnetizacion de la tarjeta.

« Durante la carga, su dispositivo y el soporte/almohadilla
de carga pueden sentirse ligeramente mas calidos.

« Cualquier dafio intencional y fisico al producto no estara
cubierto por las condiciones de la garantia.

Gestion PowerSafe
Garantiza contra cortocircuitos y sobre carga
para su banco de energia y dispositivos.

Servicio al Cliente

Para cualquier pregunta sobre el producto,
por favor contactenos a
service@energizerpowerpacks.com

[CCeLdEs

Eneraizer,
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«Non posizionare schede con strisce magnetiche o chip,
comprese le carte d'identita e le carte bancarie, vicino o
sul caricabatterie wireless per evitare la demagnetizzazi
one della carta.

« Durante la ricarica, i tuo dispositivo e il supporto/pad di
ricarica potrebbero diventare leggermente piu caldi.

+ Qualsiasi danno intenzionale e fisico al prodotto non sara
coperto dalle condizioni di garanzia.

Gestione PowerSafe
Garantisce contro cortocircuiti e sovraccarichi
per la tua power bank e dispositivi.

RCESBE
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Spezifikation :

Modellname: WCP307

Nenn-Eingang: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Ausgang fiir Mobiltelefone: 15W/10W/75W/5W
Ausgang fiir Ohrhorer: SW (max.)

Ausgang fiir Uhren: 25W (max)

Abmessungen: 74.5 (L) x 793 (B) x 70.2 (H) mm
Gewicht: 3659 + 59

Packungsinhalt
ot
Energizer @ Benutzerhandbuch
@ wersor ., © Lasekonel
Specificatie:

Modelnaam: WCP307

Aansluitspanning: USB-C 9V/2A, 12V/2A
Uitgang mobiel telefoon: 15W/10W/7,5W/5W
Uitgang oordopjes: 5W (Max.)

Uitgang horloge: 2.5W (Max.)

Afmetingen: 74.5 (L) x 79.3 (B) x 70.2 (H) mm
Gewicht: 3659+59

Inhoud van de verpakking

Songy,

é&

@ Gebruikershandieiding
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Especificagdes

Nome do Modelo: WCP307

Entrada Nominal: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Saida para Celular: 15W/10W/7.5W/5W

Saida para Fones de Ouvido: SW (Max.)

Saida para Relogio: 25W (Max.)

Dimensoes: 74.5 (L) x 79.3 (W) x 70.2 (A) mm
Peso: 365g + 59

Conteddo da embalagem

e

&

Enargioac @ Manual do utilizador
@ wep3or Q_ . © Cabo de carregamento
Specyfikacja :

Model: WCP307

Maksymalne wejscie: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Wyjscie do telefonu komdrkowego: 15W/10W/7,5W/5W
Wyjscie do sluchawek: SW (maks.)

Wyjscie do zegarka: 25W (maks.)

Wymiary: 74.5 (D) x 79.3 (S) x 70.2 (W) mm

Waga: 365959

Zawartos¢ paczki
=
Enangeac @ nstrukcia obsiui

@ wep3or Q

© Kabel do ladowania

Wie BENUTZEN

1. Verbinden Sie das WCP307 mit einem USB-C-Ladekabel und
einem Netzadapter, und stecken Sie dann den Adapter in eine

d
2. Legen Sie Ihr Smartphone auf den Ladebereich; es wird
magnetisch an Ihrem Gerat haften und mit dem Laden beginnen.
3. Legen Sie Ihre Ohrhdrer und Smartwatch auf die Ladepads, um
sie aufzuladen.
“Fir die Smartwatch entfernen Sie bitte das Ladepad von der
Unterseite des Standers und stecken Sie das Pad in das WCP307.
Legen Sie Ihre Smartwatch auf das Pad, um mit dem Laden zu
beginnen

Smartphone
(15W Magnetisches Schnellader)

= ~[) Kopfhdrer SW

LED. (fur

Standby: Griines Dauevh(m

Laden: Blaues Atme

VuHStand\Q aufﬂeladsn Griines Dauerlicht

FOD (Fremdkorpererkennung): Blaues Licht blinkt

1 Blaues LED-Licht zelgt an, uass 2wel oder drel Gerate
gleichzeitig aufgeladen werd

2. (Fvemdkurnererkennung) Wenn ein Fremdkarper auf
einem der Ladepads erkannt wird, leuchtet das LED-Licht
blau und blinkt, aber die anderen Pads laden weiterhin
drantlos. Bitte entfernen Sie den Fremdkorper sofort, um
Uberhitzung und Beschadigung des Produkts zu vermeiden.

3. Die LED-Anzeigelampe zeigt nur den Ladezustand fir
Smartphones und Ohrhorer an.

SchlieBen S\E das USB-C-Ende an den Eingangsanschluss an,
um aufzulade
SchlieBen Sle das Ladekabel an ein universelles USB-Netzteil an.

- - - {_J Smartwatch (firr Apple Watch)
-~ H< 25w
e
-~ Ablage fir
(fiir Apple Watch)
Hoe te GEBRUIKEN

1. Sluit de WCP307 aan met een USB-C oplaadkabel en een
stroomadapter, en verbind de adapter met een stopcontact.

2. Plaats uw smartphone op het oplaadgebied; deze zal
magnetisch aan uw apparaat hechten en beginnen met opladen.

3. Plaats uw oordopjes en smartwatch op de oplaadpads om op te

*Voor de smartwatch, verwijder de oplaadpad voor de smartwatch
van de onderkant van het standaard en steek de pad in de
WCP307. Plaats uw smartwatch op de pad om te beginnen met
opladen.

Smartphone
(15W Magnetisch Sneladen)

Oordopjes SW

A - - {Jslim horloge

~> (voor Apple Watch)
v,
-~ Lade voor slim
horloge
(voor Apple Watch)
Como USAR

1. Conecte 0 WCP307 com um cabo de carregamento USB-C e um
adaptador de energia, e depois conecte o adaptador a uma
tomada.

2. Coloque seu smartphone na area de carregamento; ele se
prendera magneticamente ao dispositivo e comegara a carregar.

3. Cologue seus fones de ouvido e smartwatch nas almofadas de
carregamento para iniciar o carregamento.

“Para 0 smartwatch, por favor, remova o suporte de carfegamento

do relogio da parte inferior do suporte e insira o suporte no

WCP307. Coloque seu smartwatch sobre o suporte para comecar a

carregar,

Smartphone
(15W Carga Rapida Magnética)

-~ ~[5 Fones de Ouvido 5W

{_) Reldgio inteligente
P (para Apple Watch) 25 W

Bandeja para relégio
inteligente
(para Apple Watch)

Jak UZYC

1. Podiacz WCP307 za pomoca kabla USB-C i zasiacza, a nastepnie
podiacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.

2. Umies¢ swoj smartion na obszarze ladowania; zostanie on
magnetycznie przyciagniety | zacznie sie ladowac.

3. Unies¢ swole sluchawki i smartwatch na podkladkach do
fadowania, aby rozpoczac fadowanie.

*W przypadku smartwatcha, prosze zdjac podkladke do ladowania

zegarka 2 dolne czesci stojaka i wiozy¢ podkladke do WCP307.

Uiest swoj smartwatch na podkiadce, aby fozpocza ladowanie.

Smartfon
(15W szybiie tadowarie magnetyczne)

-~ - Sluchawki SW
- - - 1) Smartwatch
=~/ (dla Apple Watch) 2.5 W
ha
Taca do smartwatcha
(dla Apple Watch)

Wie man das richtige Gehéiuse
wahit

Bitte verwenden Sie eine kompatible

agnetischo Halle fur optimalo Ergebnisso.
Dio Phono Magsafo Serio kamn cratos

einer magnetischen

nuue e e L adestander Sormpatiod

Adapter NICHT im Lieferumfang enthalten

LED-lampje-indicator (voor smartphones en oordopjes)
Standby: Groene constante verlichting

Opladen: Blauwe ademende veriichting

Volledig opgeladen: Groene constante verlichting

FOD (Foreign Object Detection): Blauwe kr\IDDENEIII(M\nQ

Opmerking:

1. Blauwe LED-verlichting QGER aan dat twee of drie apparaten
tegelijkertijd worden opgel

2. FOD (Foreign Object Detec\mn} Wanneer een vreemd
voorwerp op een van de oplaadpads wordt gedetecteerd, zal
het LED-lampje blauw worden en knipperen, maar de andere
pads blijven draﬂa,ﬁﬂ?os opladen. Verwijder het vreemde

lijk om en

Sicherheitsanweisung

Hinweis: Bitte befolgen Sie die folgenden Anweisungen, um
unsachgeméBes Laden, hohe Ladetemperaturen,
intermittierendes Laden oder iiberhaupt kein Laden zu
vermeiden.

« Fur optimales Laden verwenden Sie QC 3.0- oder PD-Adapter
‘mit mehr als 25W Leistung fiir eine bessere Ladewirkung.
Adapter mit 5V/2A filhren zu unzureichender Stromvers
orgung. (Hinweis: Adapter ist nicht enthalten!) Dieses Produkt
unterstitzt sowohl QC- als auch PD-Ladeprotokolle.

« Stellen Sie sicher, dass Ire Gerate in der Mitte des drahtiosen
Ladebereichs platziert sind, um eine effektive Ladung zu
gewahrleisten.

« Der effektive Ladeabstand betragt zwischen 2-6 mm.
Vermeiden Sie die Verwendung von Handyhilllen, die dicker
als 2 mm sind, fir das drahtlose Laden.

« Stellen Sie sicher, dass sich keine Metallobjekte auf der
Oberflache des drahtlosen Ladegerats oder auf der Rickseite
des Telefons befinden. Wenn die Telefonhillle aus Metall
besteht, entfernen Sie diese bitte vor dem Laden.

« Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts in extrem
heiBen, feuchten oder korrosiven Umgebungen, um Schaden
an der elektrischen Schaltung zu verhindern.

« Schlagen oder zerdriicken Sie dieses Produkt nicht.

« Zerlegen oder verandern Sie das Produkt nicht.

« Reinigen Sie die Oberflache des Produkts mit einem leicht
feuchten Tuch, setzen Sie das Produkt nicht dem Wasser aus.

Veiligheidsinstructie

Opmerking: Volg de onderstaande instructies om onjuist
opladen, hoge oplaadtemperaturen, onderbroken opladen of
helemaal geen opladen te voorkomen.

« Voor optimaal opladen, gebruik QC 3.0 of PD-adapters met
‘meer dan 25W vermogen voor een beter opladeffect,
Adapters met 5V/2A zullen resulteren in een onvoldoende

(Opmerking: Adapter is niet inbegrepen!)

van
het product te voorkomen.

3. De LED-lampje-indicator toont alleen de oplaadstatus voor
smartphones en oordopjes.

Sluit het USB-C uiteinde aan op de invoerpoort om op te laden.
Sluit de oplaadkabel aan op een universele USB AC-adapter.

Hoe kies je de juiste hoes
‘Gebruik oen compatibelo magnsnsche
hoes voor optimale resutaten,

{Phone Magsae-serie kan draadioos
worden opgeladen met een magnetische
hoes die cnmnaﬂbe\ is met de

opla:

Adapter NIET inbegrepen

Indicador de Luz LED (para smartphones e fones de ouvido)
Modo de espera: Luz verde sdlida

Carregando: Luz azul pulsante

Totalmente carregado: Luz verde sélida

FOD (Deteccdo de Objetos Estranhos): Luz azul piscando

Nota

1. A luz LED azul indica que dois ou trés dispositivos estao
carregando ao mesmo tempo.

2.FOD (Dele((ao de Objetos Esuanhos) Quando um objeto
estranho é detectado em um dos pads de carregamento, a
luz LED ficard azul e piscando, mas os outros pads
continuarao carregando sem fio. Remova o objeto estranho
imediatamente para evitar superaquecimento e danos ao

produto,
3.0 indicador de luz LED mostra apenas o status de
carregamento para smartphones e fones de ouvido.

Conecte a extremidade USB-C a porta de entrada para recarregar.
Conecte o cabo de carregamento a um adaptador de corrente
alternada USB universal.

O Como escolher a capa certa

Dit product ondersteunt zowel QC- als PD-oplaadprotocollen.

« Voor effectieve oplading, zorg ervoor dat uw apparaten zich in
het midden van het draadloze oplaadgebied bevinden.

« De effectieve oplaadafstand is tussen 2-6 mm. Vermijd het
gebruik van telefoonhoesjes die dikker zijn dan 2 mm voor
draadloos opladen.

« Zorg ervoor dat er geen metalen voorwerpen op het opperviak
van de draadloze oplader of op de achterkant van de telefoon
liggen. Als het telefoonhoesje van metaal is, verwijder het dan
voordat u gaat opladen.

« Vermijd het gebruik van dit product in omgevingen die
extreem heet, vochtig of corrosief zijn om schade aan het
elektrische circuit te voorkomen.

« Sla of verpletter dit product niet.

+ Demonteer of wilzig het product niet.

« Maak het oppervlak van het product schoon met een licht
vochtige doek, leg het product niet in water.

Instrucdo de Seguranca

Nota: Por favor, siga as seguintes instruces para evitar
carregamento inadequado, altas temperaturas de
carregamento, carregamento intermitente ou nenhum
carregamento.

« Para um carregamento ideal, use adaptadores QC 3.0 ou PD
com mais de 25W de poténcia para um efeito de carregamento
melhor. Adaptadores com 5V/2A resultardo em fornecimento
de energia insuficiente. (Nota: Adaptador nao incluido!) Este
produto suporta protocolos de carregamento QC e PD.

« Para um carregamento eficaz, certifique-se de que seus
dispositivos estejam posicionados no centro da area de
carregamento sem fio.

« A distancia de carregamento eficaz ¢ entre 2-6 mm. Evite usar
capas de telefone com mais de 2 mm de espessura para
carfegamento sem fio.

« Certifique-se de que nao ha objetos metalicos na superficie do
carregador sem fio ou na parte de trés do telefone. Se a capa
do telefone for metalica, por favor, remova-a antes de carregar.

« Evite usar este produto em ambientes extremamente quentes,
Gimidos ou corrosivos para evitar danos a0 seu circuito eltrico

« Nao bata ou esmague este produto.

Por favor, use uma capa magnética
© compativel para restltados Gtimos.

0s

carregados sem fio com uma capa

magnetica compativel com o suporte de.
carga.

Adaptador NAO incluido

Wskaznik $wiecacy LED (dla smartfonow i siuchawek)
Tryb czuwania: Zielona stala lampka
tadowanie: Niebieskie pulsujace SW\atIo
Pelne naladowanie: Zielona stala lam
FOD swykwwanwe Obcych szedmmtuw) Niebieskie migajace
Swiatlo

Uwaga.

1. Niebieskie wiatio LED wskazuje, ze dwa lub trzy urzadzenia
53 ladowane jednoczesnie.

2. FOD (Wykrywanie Obcych Przedmiotow): Gdy obcy przedmiot
zostanie wykryty na jednej z podkladek ladujacych, Swiatlo
LED zaswieci sie na niebiesko i zacznie migac, ale pozostale
podkladki beda nadal fadowac bezprzewodowo. Prosze
‘natychmiast usunac obey przedmiot, aby uniknac przegrzania
i uszkodzenia produktu.

3. Wskaznik $wietlny LED pokazuje jedynie status ladowania dia
smartfondw i sluchawek.

Podiacz koricowke USB-C do portu wejsciowego, aby naladowac
Podiacz kabel ladowania do daptera sieciowego USB.

«Na nem modifique o produto.
« Limpe a superficie do produto com um pano ligeramente
Gmido; n3o exponha o produto a agua

Instrukcje bezpieczeristwa

Uwaga: Prosze przestrzegac ponizszych instrukeji, aby uniknae
niewlasciwego ladowania, wysokich temperatur fadowania,
przerywanego ladowania lub braku ladowania:

« Aby uzyskat optymalne ladowanie, uzywaj adapterow QC 3.0
lub PD 0 mocy wiekszej niz 25W dla lepszego efektu ladowania.
Adaptery o mocy 5V/2A beda skutkowa niewystarczajacym
zasilaniem. (Uwaga: Adapter nie jest dolaczony!) Produkt
obsluguje protokoly fadowania QC i PD.

« Aby skutecznie fadowact, upewnij sie, ze urzadzenia sa
umieszczone w centrum obszaru ladowania bezprzewodowego.

« Skuteczna odleglos¢ fadowania wynosi od 2 do 6 mm. Nalezy
unikat uzywania etui telefonicznych grubszych niz 2 mm do
ladowania bezprzewodowego.

« Upewni sie, ze na powierzchni fadowarki bezprzewodowej ani
na tylnej czesci telefonu nie ma metalowych przedmiotéw. Jesli
etu telefonu jest metalowe, nalezy je zja¢ przed ladowaniem

« Unikaj uzywania produktu w $rodowiskach o ekstremalnych

‘wilgotnych lub korozyjnych, aby zapobiec

() sekwrat cpowacip abuck
ompatyt

o B opomanEh vy ON:

Modele Phone Magsate moga byé

uszkodzeniu obwodow elekirycznych,
« Nie uderzaj ani nie zgniataj produktu.
« Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu.
- Cayst produktu lekko wilgotna szmatka, nie

il monatyeans

‘budowa kompatybilng 2 uchwytom
ladowania.

Adapter NIE jest dofaczony

zanurza¢ produktu w wodzie.

« Legen Sie keine Karten mit Magnetstreifen oder Chips,
einschlieBlich ID- und Bankkarten, in die Nahe des drahtlosen
Ladegersts oder darauf, um eine Entmagnetisierung der Karte
2u vermeiden.

+ Wahrend des Ladevorgangs kann sich Ihr Gerét und das
Ladepad/der Ladestander etwas warmer anfhlen.

« Jeglicher absichtlicher und physischer Schaden am Produkt ist
nicht durch die Garantiebedingungen abgedeckt.

PowerSafe-Management
Garantiert gegen Kurzschidsse und
Uberladungen fir Ihre Powerbank und

Kundendienst

Fr Fragen zum Produkt
kontaktieren Sie uns bitte unter
service@energizerpowerpacks.com

[CCeLdEs

Energizer, Enraizer-C

Lizenz verwendet.

UM_2_WCP307_DE_1.1

« Plaats geen kaarten met magnetische strip of chip, inclusief ID-
en bankkaarten, in de buurt van of op de draadloze oplader
om demagnetisering van de kaart te voorkomen,

« Tijdens het opladen kan uw apparaat en het opladerstan
daard/opladepad iets warmer aanvoelen.

« Opzettelijke en fysieke schade aan het product valt niet onder
de garantievoorwaarden.

PowerSafe-beheer

Garandeert bescherming tegen kortsluiting
en overladen voor uw powerbank en
apparaten.

Voor vragen over het product,
neem contact met ons op via
service@energizerpowerpacks.com

[CCe el

ntweren S nanddemerien von Eneriver Bande. CLCen sereaeerde
ennRicn

International Corp.
UM_2_WCP307_NL_1.1

« Nao coloque cartoes com faixa magnética ou chips,
incluindo cartoes de identificacao e cartoes bancarios,
Derto ou sobre o carregador sem fio para evitar a
desmagnetizacdo do cartdo,

« Durante o carregamento, seu dispositivo e o suporte/pad
de carregamento podem ficar ligeiramente mais quentes.

« Qualquer dano intencional e fisico ao produto nao estara
coberto pelas condicoes de garantia.

Gerenciamento PowerSafe
Garante protecdo contra curto-circuito e
sobrecarga para 0 seu banco de energia e
dispositivos.

Servico ao Cliente
Para qualquer davida sobre o produto,
entre em contato conosco em
service@energizerpowerpacks.com

[eC Gé%sﬂ

52024 Eneraze Eneraizer, perso 105 cesians
sdomarcas v(gwslnduu Enereizer Brands, LLC & subs iras

UM_2_WCP307_PT_1.1

« Nie umieszczaj kart z paskiem magnetycznym lub chipem,
wtym kart identyfikacyinych | bankowych, blisko ani na
ladowarce bezprzewodowej, aby uniknat demagnetyzadii
arty,

« Podczas ladowania urzadzenie oraz podstawka/pad do |
adowania moga stac sie nieco ciepleisze.

« Jakiekolwiek celowe | fizyczne uszkodzenia produktu nie
beda objete warunkami gwarancil

Zarzadzanie PowerSafe

Gwarantuje ochrone przed zwarciem i
przeladowaniem dla Twojego banku energii i
urzadzen,

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych
produktu, skontaktu sie z nami pod adresem
service@energizerpowerpacks.com

[eC 6@3@

Energizer,

UM_2 WCP307_PL_1.1
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AAWn eyxeipidiou

Cneuundmkaum :

Mogen: WCP307

Homunanen sxoa: USB-C 9V/I2A, 12VI2A
Waxon 3a mobuneH Tenedo:

15W/10W/7 5W/EW

Waxon 3a cnywanku: 5W (makc.)

Waxon 3a yacosHuk: 2.5W (makc.)
Paamepu: 74.5(0) x 79.3(LL) x 70.2(B) mm
Terno: 365g + 59

CobAbpXaHue Ha onakoBKaTa

Song,

Honn

Energizer @ Morpeuencio
prrosozcTe0
@ wcraor . © Sepexa tasen
Specifikace
Nazev modelu: WCP307
Jmenovity vstup: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Vystup pro mobilni telefon: 15W/10W/7.5W/5SW
Vystup pro sluchatka: SW (max.)

Vystup pro hodinky: 25W (max.)

Rozméry: 74,5 (D) x 79,3 (§) X 70,2 (V) mm
Hmotnost: 3659 +5 ¢

Obsah baleni’
5
Enorirec @ Uzatelsiy manust
@ wep3or Q_ , © Navijecikabel

Specifikation:

Modelnavn: WCP307

Nominel indgang: USB-C 9V/2A, 12V/2A
Mobiltelefon udgang: 15W/10W/75W/5W
Dretelefoner udgang: 5SW (maks.)

Ur udgang: 2,5W (maks.)

Dimensioner: 74,5(L) x 79,3(B) x 70,2(H) mm
Vaegt: 3659 + 59

Pakningsindhold
Energizer @ Brugerveiledning

@ w07

Mpodiaypagé :
‘Ovopa Movtéhou: WCP307

OvopaorTikh Eicodog: USB-C 9V/2A, 12VI2A
"Egodog yia Kivnto TnAéguvo:

15WMOW/7 5WIEW

"E¢odog yia AkouaTika: SW (Mey.)

'E€odog yia PoAdr: 2.5W (Méy.)

Alaotéoeig: 74.5(M) x 79.3(M) x 70.2(Y) mm
Bapog: 3659 + 59

lepiexouevo ouokevaaoiag

Aoy,
Energizer @ Evyeipisio xprom
@ wep3or (L. © Karissio adpriong

Q.. © opiadninkael

Kax fia nsnonsgate

1. Cavpxere WCP307 ¢ USB-C kaen 3a sapexaane 1 agantep
3a 3aXpaHEaHe, Cnef T08a CELDKETe aAaNTepa kbt

ENeKTPANECKH KOHTAKT.

Tlocragere BaLI CMATCHOH BLPXY 30KaTa 33 3apeKgane,

Ot LU CE NPUKDENH MATHHTHO KbM YCTPOIICTEOTO U Lie

SaMI0HE 3APEKABHETO.

3. T0CTaBeTe BaLIMTE CTYWATKH W CMAPT HACOBHK BHPKY
MOANOXKNTE 32 3apEKAEHE, 32 2 ANOYHETE IAPEKAGHETO.

+3a GHaDT YACOBHHKA, MO, IPEMAKHETe NOANOKKATa 32
32DEXAEH Ha YCOBHHKA OT AOTIHAT YACT Ha CTOFKATA U

akapaiite & WCP307. MlocTageTe Baluin CMAPT YaCOBHUK BbPKY

MOATIOKGTa, 33 A2 3ANONHE 32PEKIRHETO.

~

Cwmaprdon
(15W o Gupoo sapoxcare)

-~ -1 Crywanku 5SW

- - - ) Cmapr YacosHuk
- P é (3a apple watch) 2.5W
e
_ __Cmapr YacosHuk
(3a apple watch)
nocraeka
Jak pouzivat

1. Pripojte WCP307 pomoci USB-C nabijeciho kabelu a
napdjeciho adaptéru, poté pfipojte adaptér do elektrické

2. Umistéte svij chytry telefon na nabijeci plochu, zafizeni se
‘magneticky pfichyti a zacne se nabijet.

3. Umistéte sva sluchatka a chytré hodinky na nabileci podiozky,
aby se zacaly nabijet.

*Pro chytré hodinky prosim odstraiite nabijeci podiozku hodinek

2e spodni st stojanu a viozte podlozku do WCP307. Uistéte

chytré hodinky na podozku, aby se zacaly nabijet.

Smartphone
(15W magnetické rycle nabien)

-~ -7 Sluchatka 5W

- - - -{J Chytré hodinky
-~ A (bro apple watch) 25W
v,
Chytré hodinky
~ (pro apple watch)
Podnos
Sidan BRUGES

1. Forbind WCP307 med et USB-C opladningskabel og en
stremadanter, og tilslut derefter adapteren til en stikkontakt,

2. Placer din smartphone pa opladningsomradet, den vi
magnetisk tilslutte dine enheder og begynde opladningen.

3. Placer dine retelefoner og smartwatch pa opladningspud
erne for at starte opladningen.

*For smartwatch: Fjern opladningspuden il uret fra bunden af

stativet, og indszet puden i WCP307. Placer dit smartwatch pa

puden for at begynde opladningen.

Smartphone
(15W Magnetsk Hurtig Opldring)

-~ ~[ Earbuds 5W

~ -~ -} Smartur (til apple watch) 25W
-~ #C
v,

-~ Smartur
(til apple watch)
Bakke

INwg va xpnoiuorrojosre

1. Ewbtore 10 WCP3O7 pe éva kahiio gopmong USB-C ke évav
TIPOUPYOYEc PECLATOS, 0T GUVEXEI OWVBEOTE T0V TIPOpYOYécT
ot pampia.

2. Tomogerfore o smartphone aag oy Tepioy gépTIanG, 6oy B
TIPOGKOAAT e YVITKG 0T GUGKEU 010G Kl Bt XV ) 3pTon,

3. TomoBeroTe 10 GKOUOTIKG Kol To €U0 PO G OTIg EMmlNleg
pJemang v o E;qurm ngtonan

ot Jioos g Béong m- P, cmgivea 010 WP

Wraukatop Ha LED caeTnuHa (3a cMapTchoHn u crywankw)
PeXih Ha FOTOBHOCT: 36ieHa NOCTOSHHA CEETTKa

Sapexnare: CyA MWALLa CBETIHa

Hartui0 3apeiexo: 3eneia nocroska caeTnia

FOD (OripiBarie #a “yka 00exT): CHks CoeTritka Mira

SaGeneria

1. Cuisra LED coernna nokassa, e fse W Tpu ycrpoiicrea ce
SaDKIAT CLHOBPENEHHO.

2. FOD (Omvpuae va g oBex): Koraro Ha ega or sapsgpiTe
IOBTOKIO Gbe OTKpHT |yl 0Gek, LED ceernuara e crake
AL Wi, K TS TGO i 10T 13
sapenar Geao Mors, esecanio rrpaers 4yxan

0exT, 3a a waberwete nperpsBare U NOBPe.a Ha NpoaykTa.

3. LED CBETTMHHURT HHAKATOP NOKa3EA CAMO CLCTORHAETO Ka
3apeX(IaHe 33 CMAPTAOHH  CAYLANKN,

+He it NEHTMIMN KapTH, BKIIOSMTENHO

u, 3a

3aBenexxa: Mons, cnesaiiTe CrieAHAT WHCTPYKLIK, 32

P , BHCOKH npn

3apexpane, NPeKLCBAHNA NPY 3apexaaxe nn 3obuo nunca

Ha 3apexnane.

+3a onmawanko sapexaane wanonazaine QC 3.0 win PD aganrepn o
WouOCT Hag 25W 32 10-40Gb expexT Ha 3apexgane. AanTepHTe ¢
5VI2A wue oBeAaT A0 HeAOCTaTLHO SaxpaKBane. (3abenexia
AganepsT e & Bniosen) Toan NpoAYKT NOALPKa kaxTo QC, Taka
PD MpoTOoN 32 3EpERTEH.

Cabpkere USB-C kpas KoM EXORHAS MODT, 32 A2 NpesapeanTe

JBepere ce, 4e YCTpOHCTEaTa B ca
IOGTBEHH B LEHTLA Ha GESKINATA JaP3AHG I0HG

+ EQDeNTHBHOTO PaSCTORHHE 32 SAPERTEHE € MEKIY 2-6 M.
VbrBaiite KaNONSBHETO Ha KATbDH 5a TemepokH, M0-AeGen or 2
1, ipH GeHom4HO PRI,

+ YaepeTe e, e KA METAHH OGEKTH Ha TOBLPXHOCTTE Ha
GESKIHOTO 3BPATHO YCTPORCTRO WK Ha rbpGa Ha Tenedora. AKD
KA Ha TeNEONa € METaNeH, MO, OTCTPAHETe 10 Nperin

i 611130 40 M BB
YCTPOICTBO, 38 A2 HIGETHeTe PASMATHATBAHETO Ha KapTara.

1o Bpeie Ha 3apEXAaHE BALIETO YCTPOACTEO W 3apAaKara Croikainan
MOXe 38 CE YCRLIAT NieK0 3aTomeH

+ BCAKAKBH YWHLTOHH W QUBHGCKHA NOBPEM Ha TPORYKTA HiNa A
GAAT NOKPHTH OT FaPaHLKOHHITE YCOBUS.

Ynpaenenue na PowerSafe
TapaHTUpa CpeLLly KbCo CheaeHme
NpesapexaaHe 33 BalliaTa MOBHTTHA
GaTepus 1 yCTpOCTEa.

OBcnyxBaHe Ha KNMeHTH

3a BLPOCH OTHOCHO NPOAYKTa,

g1 MonA CELpKETe Ce C Hac Ha
service@energizerpowerpacks.com

i
Cabpxere sapanus kaben kb yHusepcane USB AC aganep, « Vi3BrBaliTe VaNON3BAHETO Ha 031 IDOGYKT B CPEAM, KONTO Ca
KA 3 O TMaN posyTaY « He yapsiiTe W He HaTCKaiiTe TO3M NpogyKT.

Agantep HE e skniosen

Indikator LED svétla (pro chytré telefony a sluchatka)
Puhulovos(m rezim: Zelené neprerusované svétio

i: Modré pulzujici svétlo

Pin habit: Zeené neprensovane sveto

FOD (Detekce cizich objektd): Modré svétlo biika.

Poznamka:
1 Mnare LED svétlo indikuje, Ze dvé nebo tfi zafizeni se nabijeji

2 FOD (Detekce cizich objektd): Kdyz je na jedné z nabijecich
podlozek detekovan cizi objekt, LED svétlo zmodrd a blika,
ale ostatni podlozky budou nadale bezdratové nabijet.
Okamzité odslrants cizi objekt, aby nedoslo k prenfati a
poskozeni

3. Inkgtor LED st ‘2obrazue pouze stav nabijeni pro chytré
telefony a sluchatka.

Pripojte nabijeci kabel k univerzainimu USB AC adaptéru.
Pipojte konec s USB-C do vstupniho portu pro dobijeni.

+Tlo4HCTBAIiTe NOBBPXHOCTTa Ha MDOZYKT G MEXO BNEXHG Kepra, He
wanaraiite npoAyTa Ha soga

Bezpecnostni pokyny

Poznamka: Dodrzute nasledujici pokyny, abyste predesli
nespravnému nabijeni, vysokym teplotam pfi nabijeni,
prerusovanému nabijeni nebo tplné ztraté nabijeni.

« Pro optimalni nabijeni pouzivejte adaptéry QC 3.0 nebo PD s
vjkonem vySim nez 25 W pro lepsi nabileci efekt. Adaptéry s
5V/2A nebudou poskytovat dostatecny napajeci vykon.
(Poznamka: Adaptér nen soucésti baleni!) Tento produkt
podporuie protokoly nabijeni QC i PD.

« Pro efektivni nabijeni se ujistéte, ze jsou vae zafizeni

umisténa
ve stfedu bezdratové nabijeci oblasti

« Efektivni nabileci vzdalenost je mezi 2-6 mm. Vyhnéte s
pouzivani pouzder na telefony siinéjgich nez 2 mm pfi
bezdratovém nabiieni.

« Ujistéte se, ze na povrchu bezdrétove nabilecky nebo na zadni
sirané telefonu nejsou zadné kovové predméty. Pokud je
pouzdro na telefon kovové, pied nabilenim jej odstrarite

« Vyhnéte se pouzivani tohoto produktu v prostiedi které je
extrémné horké, vinké nebo korozivni, aby nedoslo k
poskozeni jeho elektrickéno obvodu

. Zivejte produkt jako nastroj k uderdm nebo rozdrcen

Jak wbrat spraung pouzaro

Pro dosazent optimanich wjsledki
e oo e pouzdro
bezdratous s nué;lnem:kym pouzdrom,

« Produkt ani neupravujte.

Adatér NENI souasti dodavky.

LED-lysindikator (til smar(nhone 0g erepropper)
Standby: Grent konstant

Oplader: Blat pulserende \ys

Fuldt opladet: Grent konstant

FOD (Foreign Object Detectmm Bt s binker

Bemaerk:
1. BI&t LED-lys indikerer, at to eller tre enheder oplader
samtidigt

2. FOD (Foreign Object Detection): Nar et fremmedlegeme
registreres pa en af opladningspuderne, vil LED-lyset blive
blat og blinke, men de andre puder vil fortsztte med at
oplade tradlast. Fier venligst straks det fremmediegeme for
at undga overophedning og beskadigelse af produktet.

3. LED-lysindikatoren viser kun opladningsstatus for
smartphone og erepropper.

Forbind USB-C-enden til indgangsporten for at genoplade
Tilslut opladningskablet til en universal USB AC-adapter.

O Sédan vaelger du det rigtige etui
Brug veniigt kompatibel magnetis et

r optimale resutater
iPhone Magsafe-serien kan oplades
ralost med ot magnotisk ot der o

kompatibelt med opladningsstativet.

Adapter IKKE inkluderet

Aciktn Qurég LED (yia :guma TNAEQUVE Kal AKOUOTIKG)
Avajo; Tras Todaio gus
QOPTION: AVATVEUOTIES ITAE i

oG GopTIopEvo: Tradepd TpdoIvo gug

FOD (Avixveuon gvou aviikeipvou): To ke gus avaBooBiver

peGoe

1.To umhe gu LED Seiver 6 800 ] 1peg ouaxeués goprilovy
auisypove

2.FOD (Avigveuan §vou avikepévou): Oray eviomoref v

avTikeyevo ot éva amd Ta emBéara gopTon, To LED guig B yiver
um a6 uva[!m[invu ki o Ma emBejara Ga uveyioouv va

TomoBeroTe V EMIRAVEIQ Vi val GEKIvAgE!
goprion.

Smartphone
(15W Mayunned Tpiyoon Gdprion)

AkouoTika SW

- {)Egumrvo porér
s/ (via apple watch) 2.5W

“Egumvo pokdr
(v apple watch)
Aioxog

wa va mvwwus TV UTIEBEPYAVGN Kal TV KATAOTPOR Tou TIpOIGVTOS.
3.0 Beicrg gurt LED Geixve yovo TV KaTdoTaan goprong yia égumva
QNG Kal CKOUOTING:

Suvdtore 1o USB-C txpo oy €005 yia va goprioere
Suvdtore o kakBio @opriong ot évav ko USB AC avidmopa,

() ) M va emstere m oworr érien
NapakaAw xpnooTroiaTe gupBaTh

payvnn 6 yia BeAToTa

anorénéopat

H Geipt Phone Magsafe uriopel va

‘oprioTe aoUpHaTa e payvnk Bk Tou
ehvar ouuBard pe m Béon espnons

0 mpooappoyéag AEN mepihapBaveral

« Cistate povrch vyrobku lehce vihkym hadfikem, neponofuite
vyrobek do vody.

Sikkerhedsinstruktioner

2 Eres
A3 Ca PO Mapsn Ha ErepARISSD B, TTIC  Cabpant TGPt
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« Nepokladeite zadné magneticke pasky/€inove karty, véetné ID a
bankovnich karet, blizko nebo na bezdratovou nabijecku, aby
nedoslo k demagnetizaci karty.

« Behem nabileni milze vase zafizeni a nabilecf stojan/podiozka
byt miré teplejsi.

« Jakékoli amysiné a fyzické poskozeni produktu nebude zahrnuto
do zarucnich podminek.

Sprava PowerSafe
Zaruka proti zkratu a prebijent pro vas
power bank a zafizeni.

Zakaznicka podpora

Pro jakékoli dotazy ohledné produktu,
kontaktujte nas na
service@energizerpowerpacks.com

[CCe el

50U ochranné znamky spoleénosti Eneralzer Brands, LLC a pildruzenych

TennRich International Coro.
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« Placer ikke magnetstribe-/chipkort, herunder ID- og bankkort, i
neerheden af eller pa den trédlose oplader for at undga
af kortet.

Bemark: Folg venligst folgende for at undg
forkert opladning, heje opladningstemperaturer, periodisk
opladning eller ingen opladning overhovedet.

« For optimal opladning, brug QC 3.0 eller PD-adaptere med
mere end 25W effekt for en bedre opladningseffekt. Adaptere
med 5V/2A vil resultere i utilstraekkelig stremforsyning.
(Bemzerk: Adapter er ikke inkluderet) Dette produkt
understatter bade QC og PD opladningsprotokoller

« For effektiv opladning, serg for, at dine enheder er placeret i
midten af det trédlase opladningsomrade.

« Den effektive opladningsafstand er mellem 2-6 mm. Undga at
bruge mobilcovers, der er tykkere end 2 mm til tradlos
opladning.

« Sorg for, at der ikke er nogen metalgenstande pa overfladen af
den tradlese oplader eller p bagsiden af telefonen. Huis
telefonens cover er lavet af metal, skal du fierne det, for du
oplader.

« Undga at bruge dette produkt i miljoer, der er ekstremt varme,
fugtige eller atsende for at forhindre skader pa dets elekiriske
kredsiob.

« Undga at sl4 pa eller knuse dette produkt.

« Skil ke produktet ad, og foretag ingen ndringer pé det.

« Rengor produktets overflade med en let fugtig Klud, udst
ikke produktet for vand.

« Under opladning kan din enhed og opladerstand/plade fales en
smule varmere.

« Enhver forsztlig og fysisk skade p produktet vil ke vaere
omfattet af garantibetingelserne.

PowerSafe Management
Garanti mod kortslutning og overopladning
for din powerbank og enheder.

Kundeservice

For spergsmal om produktet, kontakt os
venligst pa
service@energizerpowerpacks.com

[CCeLdEs

Energizer,
varemaerker tihorende Energizer Brands, LLC og tinerende
datterselskaber og anvendes under icens af TennRich International Corp.
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Inpeiwon: Mapaxahoipe

06nyicc Aopacia My Torofeei kapia kipra e oy Tanialo,
nyleg AoP: {9 TN K T T -
o ) ecyava xovt Via va amogiyer v
" v amopayvinon mg kapTag

amogiyere AavBaoyévn goprian, UL BepoKkpasieS @GpTIOTS,

SiakomTopevn goprion i kaBoAou goprian,

«Tia Béhriom gprion, XPNGoTOIGTE TPOTapHOYElS QC 3.0 PD
BE 10y v Ty 25W yia KahTepo aToréheaya gopriong. OF
moogapoYe e 5VI2A B éYouV WS aToréAeopa aveTIapKi)
mapoxi g, (Enueiuan: O mpoapyoyag ey TepihapBaverail)
AuTS To poiev urioaTpiCe ki Ta 5o mpuwréKohha gpriang QC kat PD.

T aoreheayanii) popTian, FeBaruBire 61 0 ouaKevég 0 eivan
TOTIOBETUEVEG 0TO KEVTPO TN TepIoxris ATUPHATG GOTIOTG.

+H amorekeayanii amsaaon goprion eivan peraf 26 mm. Aoguyere
0 XpAon Bk TAEQUNOU e TIEXOG HeYaAiTEpo Ao 2 mm yia
agtppam oprion,

* BeuBeiT o1 Gev UTGpYOUY PETGANKG QVTIKEIUEva oY Emigaveia 100
‘aoUpuarou 9opIaTA f 070 Triow pépog Tou TERGNOU. AV Bk Tou
Mheqvou evar pEraMAk, agaIpEoTe T T aTio T géprion,

« ATIOQiYETE 0 ypion auTol Tou Taioviog o mepiBaMovia Tou eivan
Eaipenia {074, uypa ) BIaBpWTIKG i va aTIOTPEWETE T {nuié oTo.
nhexTpIko Kikhpa

My o f ow@ere auto To o

My amoowvappoNoyEe | poTOTOIEie 10 g

« KaBapioTe v emipaveia Tou Tpoiviog e éva eAagpa Bpeypévo iavi,
AV EKBETET TO TIpOTbY 070 Vepo,

+Kaé  Bicpkeia T goprIonS, f 0UGKEUf 0ag Kai n Baon/emigaveia
@opriong pmopef va aioBvoviai eAagpi o Zeota.

+ OroiaBiTore eakepévn Kal QUaIKA {npid oTo Tipoiby Sev B kakdTeTan
amb Toug Bpoug eyyinang

Alaxeipion PowerSafe
Eyylnon evavriov BpaxukukApaTog
Kail UTIEPQPOPTIONG Yia TV GOPNTT
|TiaTapia Kal Tig GUOKEUEG aag.

T E| EgutrnpéTnon meAaTiv

TG OMOIGBIATIOTE £pWMON OXETIKG e TO
e
padi pag o1
oo enargizerowerpacks com

RCESBE

£2024 Energier Ta sumops oo Energizer, Energzer Characer ki ooy

Ko XpROtLOTOGVT U 65 a6 1 TenRichInematonal Cop
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Energizer
wcP307

Laadi alla kasiraamat

Energizer
wWcP307

Lataa kayttéohje

Energizer
wcP307

Preuzmi priru¢nik

Energizer
wcP307

Letdltési kézikdnyv

Spetsifikatsioon:

Mudel: WCP307

Nimivaimsus: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Valjund mobiiltelefonile: 15W/10W/7.5W/5W
Valjund kdrvaklappidele: SW (maks.)

Valjund kellale: 2.5W (maks.)

Mootmed: 74.5(L) x 79.3(W) x 70.2(H) mm
Kaal: 3659 + 59

Pakendi sisu
ot
Energizer @ Kasutusiuhend
@ wepsor , © Laadimiskasbe

Tekniset tiedot:

Mallin nimi: WCP307

Nimellissy6tto: USB-C 9V/2A, 12V/2A
Puhelimen lahtdteho: 15W/10W/7,5W/5W
Kuulokkeiden laht6teho: SW (maks.)
Kellon lahtdteho: 2,5W (maks.)

Mitat: 74,5 (P) x 79,3 (L) x 70,2 (K) mm
Paino: 3659 * 59

Pakkauksen sisdlté
5
Energizer @ Kayttaonie

@ o7

Q. © tatauskaapel

Specifikacija:

Naziv modela: WCP307

Nazivni ulaz: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Izlaz za mobilni telefon: 15W/10W/7.5W/5W
Izlaz za slualice: 5W (maks.)

Izlaz za sat: 2.5W (maks.)

Dimenzije: 74.5(D) x 79.3(5) x 70.2(V) mm
Tezina: 3659 + 59

SadrZaj pakiranja
=
il @ Korisniki prirucnic
@ wep3or Q_ . © Kavel za punienie
Specifikacio:

Modellnév: WCP307

Névleges bemenet: USB-C 9V/2A, 12V/2A
Mobiltelefon kimenet: 15W/10W/7.5W/5W
Fulhallgato kimenet: 5W (Max.)

Ora kimenet: 25W (Max.)

Méretek: 74,5(L) x 79,3(W) x 70,2(H) mm

Saly: 3659 + 59

Csomag tartalma
§
Energizer @ Felnasznalsi kezikdnyv

@ wep3or Q

© Toitskavel

Kuidas kasutada

1. Uhendage WCP307 USB-C laadimiskaabli ja toiteadapteri abil
ning seejarel ihendage adapter vooluvorku.

2. Asetage nutitelefon laadimisalale, see maqnemuselt kinnitub
tele seadmetele ja alustab laadimist.

3. Asetage oma korvaklapid ja nutikell laadimisalustele, et
alustada laadimist.

“Nutikella puhul eemaldage kellalaadimisalus aluse pohjast ja

sisestage see WCP307-sse. Asetage oma nutikell alusele, et

alustada laadimist.

Nutitelefon
(15W Magnetine Kitaadimine)

-~ - Kérvaklapid 5W

- +_/ Nutikell
-~ A (apple watch jaoks) 2.5W
ey
— = - Nutikell
(apple watch jaoks)
us
Kuinka kéyttaa

1. Yhdista WCP307 USB-C-latauskaapelin ja virtalahteen avulla,
Ja kytee sitten adapteri msmras\aan

se kiinnittyy
laitteeseesi ja aloittaa lataukst
3. Aseta kuu\okkeeS\ ja alYksIIoS\ \atausa\uslo\\le aloittaaksesi
Jataul
'A\ykeuua vanen. poista kellon latausalusta telineen pohjasta ja
aseta alusta WCP307:aan. Aseta alykello alustalle aloittaaksesi
latauksen.

Alypuhelin

(15W magneettinen pikalataus)

-~ Kuulokkeet 5W

- - {J Aykello
-~ A (apple watchille) 25W
e
- - Aiykello (apple watchille)
“* Tarjotin
Kako koristiti

1. Spojite WCP307 s USB-C kabelom za punjenje i adapterom za
napajanje, a zatim prikijucite adapter u uticnicu.

2. Postavite svoj pametni telefon na podrucje za punienje, on ce
se magnetski pricvrstiti na vase uredaje i zapoceti punjenje.

3. Postavite svoje slusalice i pametni sat na podioge za punjenje
kako bi se zapocelo punjenje.

*Za pametni sat, uklonite podlogu za punjenje sata s donje

strane stalka | umetnite podiogu u WCP307. Postavite svoj

pametni sat na podiogu kako bi zapoelo punjenje.

Pametni telefon
(15W magnetsko brzo punjene)

-~ slusalice 5W
- - - {_} Pametni sat
=~/ (za apple watch) 2.5W
e
___Pametnisat
" (za apple watch)
Pladanj
Hogyan hasznaljuk

1. Csatlakoztassa a WCP307-et egy USB-C toltokabellel és egy
halozati adapterrel, majd csatlakoztassa az adaptert egy
hal6zati azathoz.

2. Helyezze okostelefonjat a toltéfeliletre, ahol magnesesen
rogziti az eszkozt és megkezdi a toltést.

3. Helyezze filhallgatojat és okosorajat a toltéparnakra, hogy
megkezdjék a toltést.

*Okosora esetén tavolitsa el az 6ra toltoparnat az allvany aljardl,

s helyezze be a WCP307-be. Helyezze okosérajat a parndra a

toltés megkezdéséhez.

Okostelefon
(15W magneses ayors otés)

- - -1 Fulhaligato 5W

LED-valguse indikaator ia Jaoks)
Qotereziim: roheline pidev tuli

Laadimine: sinine hingav tuli

Taielikult laetud: roheline mdev

FOD (voorkeha tuvastamine): s\mne tuli vilgub.

1 Smlne LED-tuli naitab, et kaks voi kolm seadet laadivad samal

2 FOD (vBBrkeha tuvastamine): Kui thel laadimispadakesel
tuvastatakse voorkeha, siitib sinine LED-tuli ja vilaub, kuid
teised padjakesed jatkavad juhtmevaba laadimist. Palun
eemaldage voorkeha kohe, et valtida dlekuumenemist ja
toote kahjustamist.

3. LED-valguse indikaator naitab ainuit nutitelefoni ja
kdrvaklappide laadimise olekut

Unendage USB-C ots sisendporti, et laadimist alustada.
Uhendage laadimiskaabel universaalse USB AC adapteriga

Kuidas valida Giget iml
Optimaaisae ulemuste sazvmamseis
asutage Ghilduvat magnet

{Phone Magsafo see b juhtmevabalt
Iaadica magnetiorpusega, s Gl
laadimisalusega.

Adaptér NENI soucasti dodavky.

LED-valomerkki (élvnuhehmulle ja kuulokkeille)
Valmiustila: Vihrea kiintea valo

Lataus: Sininen he!\g\lvsva\

Tayteen ladattu: Vihred kiinted valo

FOD (vierasesineen tunnistus): Sininen valo vilkkuu.

Huomaut

1 Smmen ED-valo ositaa tta kaksi ta kome lteta ltautuu
samanaikaisesti,

2.FOD (weraseslneemunmstus} Kun jollakin latausalustalla
havaitaan vierasesine, LED-valo muuttuu siniseksi ja vilkkuu,
mutta muut alustat jatkavat langatonta latausta. Poista
vierasesine neu Jotta vaitat ylikuumenemisen ja tuotteen
vaurioitumiser

3. LED- va\omevkkl nayttad vain ja

Mirkus: Jargige palun jargmisi juhiseid, et valtida ebadiget
laadimist, kbrgeid laadimistemperatuure, katkendlikku
laadimist voi taielikku laadimise puudumist.
« Optimaalseks laadimiseks kasutage QC 3.0 voi PD adaptereid,
mille voimsus on Gle 25 W, et saavutada parem
laadimistulemus. Adapterid, mille véimsus on 5V/2A,
pohjustavad ebapisava toiteallika. (Markus: Adapter ei ole
kaasas!) See toode toetab nii QC kui ka PD laadimisprotokolle

« Tohusa laadimise tagamiseks veenduge, et e seadmed on
asetatud juhtmeta laadimisala keskpunkti.

« Efektivne laadimiskaugus on vahemikus 2-6 mm. Valtige
telefonikorpuste kasutamist, mis on juhtmeta laadimiseks
paksemad kui 2 mm.

« Veenduge, et juhtmeta laadila pinnal voi telefoni tagakliel el
oleks metallesemeid. Kui telefonikorpus on metalls,
eemaldage see enne laadimist.

+ Valtige selle toote kasutamist aarmiselt kuumas, niskes voi
sbovitavas keskkonnas, et valtida selle elektriise ahela
kahjustamist.

« Arge I66ge ega purustage seda toodet.

« Arge lammutage ega modiftseerige toodet.

« Puhastage toote pinda kergelt niiske lapiga, arge asetage
toodet vete.

Turvaohjeet

Huomautus: Noudata seuraavia ohjeita vélttdaksesi
virheellisen lataamisen, korkeat latauslampétilat, ajoittaisen
lataamisen tai latauksen puuttumisen kokonaan.

« Parhaan lataustuloksen saavuttamiseksi kayta QC 3.0- tai
PD-sovittimia, joiden teho on yli 25W. Sovittimet, joiden teho
on 5V/2A, eivat anna riittavasti tehoa. (Huomautus: Sovitin ei
sisally pakkaukseen!) Tama tuote tukee seka QC- etta

lataustil

Vhdista USB-C-pa syottoporttiin latausta varten
Yhdista latauskaapeli yleiseen USB AC -sovittimeen.

Kuinka valita oikea kotelo
Kayia yhicensopivaa magnesttkoteoa
parhaan tuloksen saavutiami

‘o Magsafe-sarja voidaan ladata
langattomasti magnettikotelolla, joka on
Yhteensopiva lataustelineen kanssa.

Adapteria El ole mukana

LED indikator svjetla (za pametni telefon i slusalice)
Pripravnost: Zeleno neprekidno svietlo

Punjenje: Plavo svjetlo koje "die"

Potpuno napunjeno: Zeleno neprekidno svjetlo

FOD (Otkrivanje stranog predmeta): Plavo svjetlo treper.

Napomena:

1. Plavo LED svietlo 0znatava da se dva il tri uredaja pune
istovremeno.

2. FOD (Otkrivanje stranog predmeta): Kada se na jednoj od
ploca za punjenje otkrije strani predmet, LED svjetlo ce
postati plavo i treperiti, ali ostale ploce ce nastaviti s
beziénim punjenjem. Molimo odmah uklonite strani predmet
kako biste izbjegli pregrijavanje | otecenje proizvoda.

3. LED indikator svietla prikazuje samo status punjena za
pametni telefon i slusalice.

Spojite USB-C kraj na ulazni prikijuéak za punjenje
Spojte kabel za punjenje na univerzaini USB AC adapter.

O Kako odabrati pravi etui
Koristto kompatiiri Tmacnetek st 22

optimaine
iPhone Magsafe serile moze se beticno
puniti s magnetskim otuijem koj jo

kompatibilan s postoliem za punjenje.

Adapter NUE ukljuten

LED fényjelzo (oknstelefonok es fiilhallgatok esetén)
Készenlet: Za\d ioly l

Toltés: Kek pul

Teljesen otie:zoi 1 folyamatos fény

FOD (Idegen targy észlelése): Kék fény villog

Megjegyzés:
1. Akek LED fény jelzi, hogy két vagy harom eszkoz toltodik

2.FOD (Ideqen targy észlelése): Ha idegen targyat észlel az
egyik toltopadon, a LED fény kekre valt és vll\og ds a tobbi
pad folytatja a vezeték nélkuli toltést. Kerjdk, a
tavolitsa el az megen targyat hogy elkerdlje a lmme\egeﬂest
és a termek karos

3.A LED fényjelz6 ook a2 kostelfonok és flhallgatok toltesi
dllapotat mutatja

Csatlakoztassa az USB-C véget a tolt6helyre az Gjratoltéshez
Csatlakoztassa az egyetemes USB AC adapterhez a toltokabelt.

« Tehokkaan latauksen varmistamiseksi aseta laitteesi
langattoman latausalueen keskelle

« Tehokas latausetaisyys on 2-6 mm. Valta yii 2 mm paksujen
puhelinkuorien Kayto3 langattoman latauksen aikana

« Varmista, etté langattoman laturin pinnalla tai puhelimen
takana ei ole metaliesineita. Jos puhelinkuori on metallia,
poista se ennen lataamista.

« Valta taman tuotteen Kayttoa erittain kuumissa, kosteissa tai
sydvyttavissa ymparistoissa, jotta sen sahkdpiiri el vahingoitu.

« Aa iske tai murskaa tata tuotetta

« Ald pura tai muuta tuotetta,

« Puhdista tuotteen pinta kevyesti kostealla linalla, 4l altista
tuotetta vedelle

Sigurnosne upute

Napomena: Molimo pridrzavaite se sljedecih uputa kako biste
izbjegli nepravilno punjenje, visoke temperature tiiekom
Punjenja, povremeno punjenje li potpuno izostanak
punjenja.

« Za optimalno punienje koristite QC 3.0 i PD adaptere s vise od
25W snage za bolji ucinak punjenja. Adapteri s 5V/2A rezultirat
¢e nedovoljnim napajanjem. (Napomena: Adapter nije
ukljucen!) Ovaj proizvod podrzava oba QC i PD protokola
punjenja

« Za utinkovito punjenje, pobrinite se da su vasi uredai
postavijeni u sredite podrutja za beZicno punjenje.

« Utinkovita udaljenost za punjenje je izmedu 2-6 mm.
Izbjegavaite koristenje maski za telefon debljin od 2 mm za
bezi¢no punjenje.

« Osigurajte da nema metalnih predmeta na povrsini bezicnog
punjata i na straznjoj strani telefona. Ako je maska telefona
metalna, uklonite je prije punjenja.

« Izbjegavajte koristenje ovog proizvoda u okruzenjima koja su
izuzetno vruca, viaina i korozivna kako biste sprijecil
ostecenje njegove elektricne struine mreze.

« Ne udarajte niti lomite ovaj proizvod.

« Ne rastavijajte niti modificirajte proizvod.

« Ocistite povr3inu proizvoda lagano viaznom krpom, nemojte
izlagati proizvod vodi.

Biztonsagi utasitasok

Megjegyzés: Kerjilk, tartsa be az alabbi utasitasokat, hogy

elkerillje a nem megfelel6 taitést, magas toltési

hémérsékletet, iddszakos toltést vagy a toltés teljes hianyat.

« Az optimalis toltés érdekében hasznalion QC 3.0 vagy PD
adaptereket, amelyek teljesitménye meghaladja a 25W-ot,
hogy jobb toltési hatast érien el. Az 5V/2A adapterek esetén
nem lesz elegends tapellatas. (Megjeqyzés: Az adapter nem
tartozék!) Ez a termék tamogatja mind a QC, mind a PD toitesi
protokolokat.

« A hatékony tdités érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy
eszkdzel a vezeték nélkuli toltési terilet kozepére vannak
helyezve.

« A hatékony toités! tavolsag 2-6 mm ozt van. Kérjuk, kerdlie
a2 mm-nél vastagabb telefontokok hasznalatat a vezeték
nélkali toltéshez.

« Gy6z6d6n meg arr6l, hogy nincsenek fém targyak a vezeték
nélkill toito feldletén vagy a telefon hatuljan. Ha a telefontok
fém, kerjuk, tavoltsa el azt a tolteés elot.

« Kerillje a termék hasznalatat extrém forro, paras vagy korroziv

hogy megel6zze az elektromos aramkor

- - - {_J Okosora (apple watch-hoz)
Sl 4 25W
e
- - - Okosdra
(apple h-he
Talca

O Hogyan vélasszuk ki a megfeleld

ptimalis eredmények érdekében
R s magmesss kot
1 Phone Magsafe sorozat veetec il
16ithetd magneses tokikaram
Kompatiois a orGaNAMYaL

Adapter IKKE inkluderet

karosodasat.

« Ne iisse vagy torje 0ssze ezt a terméket.

« Ne szerelje szét vagy modositsa a terméket.

« Tisztitsa meg a termék feldletét enyhén nedves ruhaval, ne
tegye ki a terméket viznek.

« Airge asetage Gihtegi magnetriba-/Kiipkaarti, sealhuigas ID- ja
pangakaarte, traadita laadija lahedale voi peale, et valtida kaardi
demagnetiseerimist.

« Laadimise ajal voib tele seade ja laadimisalus/padi tunduda
veidi soojemad.

« lgasugune tahtiik ja fdsiline kahju tootega ei kuulu
garantiitingimuste alla.

Poordkindel haldus
Garanteerib kaitse lihise ja lelaadimise
vastu tele akupangale ja seadmetele.

Customer Service

Iga kissimuse korral toote kohta votke meiega
Ghendust aadressil
service@energizerpowerpacks.com

[cCeLdEs
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« Ala aseta magneettinauha-/sirukortteja, mukaan lukien
henkilokortteja ja pankkikortteja, lahelle tai langattoman laturin
paslle, jotta kortt i demagnetisoidu.

« Latauksen aikana laitteesi ja latausteline/-alusta voivat tuntua
hieman [ampimammilta.

« Tahallinen ja fyysinen vahinko tuotteelle e kuulu takuun pilrin.

PowerSafe-hallinta
Takuu oikosulkuia fa ylikuormitusta vastaan
latauspakkauksellesi ja laitteilesi.

Tuotetta koskevissa kysymyksissa, ottakaa
¥ yhteytta meihin osoltteessa
service@energizerpowerpacks.com

[CCe el

12024 Eneraizer. Eneraizer, Enerizer-hahmo a tietyt araafiset
Suunnitelut ovat Enersizer Brands, LLC: na sihen it ttanntiiden
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« Nemojte stavljati kartice s magnetskom trakom/tipom,
ukljuéujuci osobne iskaznice i bankovne kartice, blizu ifi na
bezieni punja kako biste izbjegli demagnetizaciju kartice.

« Tijekom punjenja, vas uredaj i postolje/podioga za punjenje
mogu se lagano zagrijati.

« Svaka namjerna i fizitka Steta na proizvodu nece biti pokrivena
uijetima jamstva.

Upravljanje PowerSafeom
Jami protiv kratkog spola i prenapunjenosti
za vasu prijenosnu bateriju | uredaje.

Korisni¢ka podrka

Za bilo kakva pitanja o proizvodu, molimo
kontaktirajte nas na
service@energizerpowerpacks.com

[CCeLdEs

rgizer, Eneraizer s
neraizer Brands, LLC
bod licencom TennRich International Coro.
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« Ne helyezzen magnescsikkal ellatott kartyakat, beleértve
azonositokat és bankkartyakat, a vezeték nélkli tolt6 kozelébe
vagy r, hogy elkerilje a kartya demagnetizalasat.

« Toltés kozben készilléke és a toltoallvany/parna kissé melegebbé
valhat.

« A termék szandékos és fizikai karosodasa nem tartozik a
garancialis feltételek kozé.

PowerSafe Kezelés

Garantalja a révidzarlatot és a tultditést a
hordozhato akkumulator és az eszk6zok
esetében

Ugyfélszolgalat

A termékkel kapcsolatos barmilyen kérdés
esetén kérjik, lépjen kapcsolatba vellnk a
service@energizerpowerpacks.com

RCESBE

©2024 Enerizer. Az Enrgizer. a2 Energizer karakter és bizonyos grafial
tervkaEnerizerBrans L & a ocaatartondednyataato Lol
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Haladu nidur leidbeiningar

Lnergizer
wcP307

Atsisiyskite vadova

Energizer
wcP307

Lejupieladéjiet rokasgramatu

Energizer
wcP307

Last ned manualen

Forskrift:

Likan: WCP307

Nominellt inntak: USB-C 9V/2A, 12V/2A
Uttak fyrir farsima: 15W/10W/7.5W/5W
Uttak fyrir heyrnartdl: 5SW (hamark)
Uttak fyrir ar: 25W (hamark)

Mal: 74.5(L) x 79.3(W) x 70.2(H) mm
byngd: 3659 + 59

Innihald pakkningar

o

Energizer

@ Notkunarieidbeiningar

@ wer3o? . © ricosiukerfy

Specifikacija:

Modelis: WCP307

Nominali jvestis: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Mobiliojo telefono iSvestis: 15W/10W/7.5W/5W
Ausiniy ivestis: 5SW (maks.)

Laikrodzio isvestis: 2.5W (maks.)

Matmenys: 74.5(llg.) x 79.3(P1) x 70.2(Aukst) mm
Svoris: 3659 + 59

Pakuotes turinys
®
Lnongizer @ artotoiovadovas

@ o7

Q. © wrovmorabers

Specifikacija:

Modela nosaukums: WCP307

Nominala ievade: USB-C 9V/2A, 12V/2A

lzvade mobilajam talrunim: 15W/10W/7.5W/5W
lzvade austinam: 5W (maks.)

lzvade pulkstenim: 2.5W (maks.)

lzmeéri: 74.5(L) x 79.3(W) x 70.2(H) mm

Svars: 3659 + 59

lepakojuma saturs
‘g
Enargioac @ Lictotiia rokasoramata

@ w07

[QU Y —

Spesifikasjon:

Modellnavn: WCP307

Nominell inngang: USB-C 9V/2A, 12V/2A
Mobiltelefonutgang: 15W/10W/75W/5W
@repropputgang: SW (maks.)
Klokkeutgang: 2,5W (maks.)

Mal: 745(L) x 79,3(B) x 70,2(H) mm
Vekt: 3659 + 59

Pakkeinnhold
7 @ Brukermanual
@ wep3or (. © Lagekaber

Hvernig & ad nota

1. Tengdu WCP307 med USB-C hledslusniru og aflgiafa og
tengdu sidan aflgjafann vid rafmagnsinnstungu.

2. Settu snjallsimann binn 4 hledslusvae0id, bad mun
segulmagnadist vi0 tzeki0 bitt og hefia hledslu.

3. Settu heyrnartolin og snjalldrid a hledslupddana til ad hefia
hledslu.

*Fyrir snjalldr: Vinsamlegast fiarlegou drahledsluptann fra

botni stzedisins og settu pudann i WCP307. Settu snjalldri pitt &

padann til ad hefia hledslu.

7] Snialisimi

(15W sequihiod hedsla)

-~ - Heyrnartol 5W

'

- {_J Sniallur (fyrir apple watch)
25W

Jr

- - - Snjallar
(fyrir apple watch)
Bakki

Kaip naudoti

1. Prijunkite WCP307 su USB-C jkrovimo laidu ir maitinimo
adapteriu, tada prijunkite adapter prie elekiros lizdo.

2. Padekite savo ismanuj telefona ant jkrovimo zonos, fis
magnetiskai prisitvirtins prie jusy irenginio ir pradeés jkrauti

3. Padekite savo ausines ir ismanuji laikrodj ant jkrovimo
padékly, kad pradéty jkraut.

*Dél ismaniojo laikrodzio, nuimkite laikrodio krovimo pada nuo

stovo apacios ir jdekite pada | WCP307. Padékite savo ismanuji

laikrod ant pado, kad pradétuméte fkrovima.

manusis telefonas
(15W agnetinis Greftas krovimas)

- -~ Ausines 5W
-~ ] smanusis laikrodis
>~ (skirta apple watch) 2.5W
v,
_ _ _ 1smanusis laikrodis
(skirta apple watch)
Padéklas
Ka izmantot

1. Pievienojiet WCP307 ar USB-C uzlades kabeli un stravas
adapteri, pec tam pievienojiet adapteri stravas kontaktligzdai.

2. Novietojiet savu viedtalruni uz uzlades zonas, tas magnetiski
piekersies jasu iericei un saks uzladet.

3. Novietojiet savas austinas un viedpulksteni uz uzlades
paliktniem, lai saktu uzladi.

* Viedpulkstena uzladei, ludzu, nonemiet pulkstena uzlades

paliktni no stativa apaksas un ievietojiet paliktni WCP307.

Novietojiet savu viedpulksteni uz paliktna, lai saktu uzladi,

Viedtalrunis
(15W Magnetiska Ata Uziade)

-~ - Austinas 5W
- - - 1) Viedpulkstenis
=~/ (prieks apple watch) 2.5W
e
__Viedpulkstenis
(prieks apple watch)
Paplate

Hvordan bruke

1. Koble WCP307 til en USB-C ladekabel og stremadapter, og
koble deretter adapteren til en stikkontakt.

2. Plasser smarttelefonen din 4 ladeomradet, den vil magnetisk
feste enheten din og begynne & lade.

3. Plasser areproppene og smartklokken din p ladeputene for &
starte ladingen.

*For smartklokken: vennligst fiern klokkeladeputen fra bunnen
av stativet og sett puten inn | WCP307. Plasser smartkiokken din
pa puten for & starte ladingen.

Smarttelefon
(15W Magnetsk Hurtigading)
- - -1 @repropper 5W
- - - {_JSmartklokke
=~/ (for apple watch) 2.5W
[

LED lj6svisir (Iyrlr snlallslma og heyrnartél)
Bidstada: Graent fast I

it fast I
FOD (Greining & ev\er\du mul) Blatt lj6s blikkar.

1 Blaa lED liosio geiur til kynna a tvo eda briu taeki séu ad
hlada 4 sama tim:

2. FOD (Greining & o hiut): Pegar erlendur hlutur greinst &
einum af hledslupidunum, mun LED ljésid verda blatt og
blikka, en hinir pidarnir halda afram ad hlada pradlat us(
Vinsamlegast fiarlzegio erlendan Mui strax til ad koma i veg
fyrir ofhitnun og skemmdir & vorunr

3. LED ljgsvisirinn synir adeins st60u heosiu fyrir snjallsima og
heyrnartol.

Tengdu USB-C endanum i inntaksopinn til endurhledslu
Tengdu hledslusnur vid algeimlegan USB AC vionam.

ig 4 a0 velsrita hustur
Vinsamlegast notadu sam
Pl it o —

iPhone Magsafe 180 getur hiadid brédlaust
me seguimagnad hulstur sem er saml
Vi8 hledsiustandinn.

Snzeldan ER EKKI med

Sviesos indikatorius
(skirtas ismaniesiems telefonams i g ausinéms)
Laukimo rezimas: Zalia pastovi Svies
Jkrovimas: Mélyna kvépuojanti § e
Pilnai krauta: Zalia pastovi Sviesa
FOD (Svetimkanio aptikimas): Melyna Sviesa mirksi.

Pastaba:
1. Melyna LED Sviesa rodo, kad du ar trys jrenginiai kraunasi tuo

patiu me

2. FOD (Svetimkanio aptikimas): Kai vienoje i krovimo
ploksteliy aptinkamas svetimkans, LED sviesa tampa melyna
Itpradeda mifset tadiau itosploiseis tes bea
jkrovima, Nedelsdami pasalinkite svetimkan,
iSvengtuméte perkaitimo ir produkto sugadinim

3.LED Swesos ndkatorus fodo ik KSmanio eifono i ausiniy
jkrovimo bisena,

Prijunkite USB-C gala prie vesties prievado, kad pasikrautuméte
Prijunkite krovimo kabel prie universalinio USB AC adapterio.

Kaip isirinkti tinkama déklg
Prasome naudotisuderinama magnetii
dékia, kad gautumeto optimaly ezuitata.

Phone Magsafe* serijos gali krautis
belaidziu budu su magnetiniu dékiu,
suderinamu su fkrovimo sto

Oryggisleidbeiningar

Athugio: Vinsamlegast fylgdu eftirfarandi leidbeiningum til a0
fordast ovideigandi hledslu, haan hledsluhita, 6stéouga
hledslu eda enga hledslu.

« Fyrir bestu hledslu, notadu QC 3.0 eda PD millistykki med
meira en 25W afli fyrir betri hledslurangur. Milstykki meo
5V/2A munu leida til 6fulinzegjandi aflgjafa. (Athugio: Millistykki
er ekki innifalio!) Pessi vara styour badi QC og PD
hledsluprétskol.

« Til a0 tryggja drangursrika hledslu, vertu viss um ad tzkin bin
séu stadsett i mioju pradlausa hledslusvadisins.

« Arangursrikt hledslubil er 4 bilinu 2-6 mm. Foroist a0 nota
simahulstur sem eru bykkari en 2 mm fyrir pradlausa hledslu.

« Gakktu Ur skugga um a0 engir malmhlutir séu & yfirbordi
bréolausa hiedslutaekisins eda & bakhiio simans. Ef simahulstrio
er Ur malmi skaltu fiarlgja bad adur en hledslan hefst.

« Fordastu ad nota bessa voru i umhverfi sem er mjog heitt, rakt
eda taerandi il a0 koma i veg fyrir skemmir & rafrasum pess.

« Ekki sl4 eda kremja bessa voru.

« Ekki taka voruna i sundur eda breyta henni.

« Hreinsadu yfirbord vorunnar med Iétt vaetri ki, ekki setja
voruna i vatn.

Saugos instrukcija

Pastaba: Laikykités Siy instrukeijy, kad isvengtumete
netinkamo jkrovimo, auksty jkrovimo temperatiry,
B

+ Optimaliam jkrovimui naudokite QC 3.0 arba PD adapterius,
kuriy galia yra didesné nei 25 W, kad bity pasiektas geresnis
{krovimo efektas, Adapteriai su 5V/2A nepakankamai apripins
energija. (Pastaba: Adapteris néra jtrauktas!) Sis produktas
palaiko tiek QC, tiek PD fkrovimo protokolus.

« Norint uztikrinti efektyvy krovima, sitkinkite, kad jasu
renginiai yra padeti belaidzio jkrovimo zonos centre.

« Efektyvus fkrovimo atstumas yra tarp 2-6 mm. Venkite naudoti
telefony deklus, kuriy storis didesnis nei 2 mm belaidziame
ikrovime.

« Isitkinkite, kad belaidzio jkroviklio pavirsiuje arba telefono gale
néra metaliniy objektu. Jei telefono dekias yra metaliis, pries
Jkrovima j nuimkite.

« Venkite naudoti  produkta labai karstole, drégnoje ar
esdinancioje aplinkoje, kad isvengtuméte elektros grandines
pazeidimy.

« Nesumuskite i nesutraiskykite sio produkto.

« Neskirkite i nemodifikuokite produkto,

« Valykite produkto pavirsiy Siek tiek drégnu skuduréliu,

produkto vandenyie.

Adapteris NERA Sskirtas

LED gaismas indikators (viedtalruniem un austinam)
Gaidisanas rezims: Zaf$ nepartraukts apgaismojums
Uzlade: Zis elpojoss apgaismojums

Pilniba uzladets: Zals nepartraukts apgaismojums
FOD (sveskermenu noteikiana): Zia gaisma mirgo.

Piezime:

1. Zil3 LED gaisma norada, ka divas vai tris ferices tiek ladétas
vienlaicigi.

2. FOD (sveskermenu noteiksana): Kad uz vienas no uzlades
virsmam tiek atklats sveskermenis, LED gaisma k|0 zila un
mirgos, bet citas virsmas turpinas bezvadu uzladi. Ladzu,
nekavejoties nonemiet sveskevmem lai izvairitos no
parkarsanas un produkta bojasa

3. LED gaismas indikators rada o vledta\runa un austinu
uzlades statusu.

Pievienojiet USB-C galu ieejas portam, lai uzladetu
Plevienoet uzlades kabeli universalam USB AC adapterim.

O 4 izvéléties pareizo futlari
Lidzu, izmantojiet saderigu magnétisko

futlar 1ailegutu optimalus rezuitatus.
iPhone Magsafe sérias var uzladéies
bezvadu rezima ar magnatisko fular, kas

ir saderigs ar uzlades stativu.

Adapteris NAV ieklauts

LED-Iysindikator (for smarttelefon og orepropper)
tIys

nt fast Iy
FOD (Foreign DDIE(t Dete:t\uﬂ) Blatt lys blinker

1. BIatt LED-lys indikerer at to eller tre enheter lades samtidig,
2. FOD (Foreign Object Detection): Nar en fremmed gjenstand
oppdages pa en av ladeputene, vil LED-lyset bli biatt og
blinke, men de andre putene vil fortsette a lade tradlast.

Fiern den fremmede gjenslanden um\dde\bavt for & unnga
overoppheting og skade pa produkt

3. LED.yancikatoren viser fun e Stausen fo smarttlefon
0g arepropper.

Koble til USB-C-enden til inngangsporten for & lade
Koble ladekabelen til en universell USB AC-adapter.

(for apple watch) Brett

U ot
Vennige bruk kompatil magneisk
ekl oraptmal resLnater
Phone Magsate-soan kn lados st
e o agmatek el
Kompatioa med AGesatver.

Adapter IKKE inkludert

Drosibas instrukcija

Piezime: Ludzu, ievérojiet 8is instrukcijas, lai izvairitos no
nepareizas uzlades, augstas uzlades temperatdras,
partrauktas uzlades vai visparéjas neuzlades.

« Optimalai uzladei izmantojiet QC 3.0 vai PD adapterus ar
vairak neka 25W jaud,la nodroSinatu labaku uziades efeku.
Adapteri ar 5V/2A nodrosginas nepietiekamu stravas padevi.
(Piezime: Adapteris nav ieklauts komplektat) Sis produkts.
atbalsta gan QC, gan PD uzlades protokolus

« Efektivai uzladel, ladzu, parliecineties, ka jdsu ferices ir
novietotas bezvadu uzlades zonas centra.

« Efektvais uzlades attalums irno 2 iz 6 m. Ludzu,
izvaireties no talrunu maciniem, kas ir biezaki par 2 mm, ja
veicat bezvadu uzladi

« Parliecinieties, ka uz bezvadu ladétaja virsmas vai uz talruna
aizmugures nav metala priekmetu. Ja talruna macins ir
metala, ludzu, nonemiet to pirms uzlades.

« Izvairieties no 8 produkta lieto3anas arkartigi karstas, mitras
vai korozivas vides, lai noverstu ta elekriskas shemas
bojajumus.

« Nesitiet un nesaspiediet 30 produktu,

« Neizjauciet un nemodificejet produktu

« Tiriet produkta virsmu ar viegli mitru dranu, nepaklaujiet
produktu Gdenim.

Sikkerhetsinstruksjon

« EKKi setja nein segulrzemu-/fidgukort, bar 4 medal skilriki og
bankakort, nalaegt eda a radlausa hledslutaekio til ad fordast
afsegulun kortsins.

« A medan & hledslu stendur gaeti taekio bitt og hledslustandurin
n/-pudinn ordid Grlitio hiyrra.

« Sérhver viljandi og likamlegur skadi & v6runni fellur ekki undir
skiimala abyrgdarinnar.

PowerSafe stjornun
Tryggingar gegn skammtar ras og ofurlgoun
fyrir fartolvu bina og tzek.

Pjénusta vid vidskiptavil
Fyrir einhverjar spurningar um véruna,
vinsamlegast hafio samband vid okkur &
service@energizerpowerpacks.com

[cCeLdEs

©2024 Eneraizer. Eneraizer, Enersizer karakter og dkvedin arafisk hénnun
Lic

med leyf 7 TennRich International Corp.
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- Nedekite jokiy magnetines juosteles/éipy korteliy,iskaitant
asmens tapatybes ir banko korteles, arti arba ant belaidzio
fkroviklo, kad iSvengtuméte kortelés demagnetizavimo.

« krovimo metu jasu frenginys i jkrovimo stovas/padas galiSiek
tiek jkaisti.

« Bet kokia tyciné ir fizine Zala produktui nebus padengta
garantijos salygomis.

PowerSafe valdymas
Garantuoja pries trumpai jungtj ir
pervirsinima jusy nesiojamo
akumuliatoriaus ir jrenginiy atveiu.

Dél bet kokiy klausimy apie produkta,
prasome susislekti su mumis adresu
senvice@energizerpowerpacks.com

[CCe el

©2024 Eneraizer. Energizer, Energizer charakteris ir tam tii rafkos
rands, LLCir
Zenkiai It audojami pagal TennRich International Corp, licencis
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« Nelieciet nevienu magnetisko sloksnu/€ipu karti, ieskaitot ID un
bankas kartes, tuvu vai uz bezvadu ladétaja, lai izvairitos no
kartes demagnetizacijas.

« Uzlades laika jusu ferice un uzlades stativs/paliktni var klat
nedaud siltaki.

« Jebkad i3 un fiziski bojajumi produktam nebs iekjauti
garantijas nosacijumos.

PowerSafe vadiba
Garantijas pret isslegumu un parpildisanu
jasu portativajam akumulatoram un iericem.

Par jebkuriem jautajumiem par produktu,
ludzu, sazinieties ar mums uz
service@energizerpowerpacks.com

[CCeLdEs

Energizer,
ir preeu Zmes uznémuma Eneraizer Brands, LLC un Saistito meitasuznimi-
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« Ikke plasser magnetstripe-/brikkekort, inkludert ID- og bankkort,
inzrheten av eller pa den trédlase laderen for & unngd
av kortet.

Merk: Vennligst folg folgende for & unnga feil
lading, heye ladetemperaturer, periodisk lading eller ingen
lading i det hele tatt.

« For optimal lading, bruk QC 3.0 eller PD-adaptere med mer
enn 25W effekt for bedre ladingsresultat. Adaptere med
5V/2A vil resultere i utilstrekkelig stremforsyning. (Merk:
Adapter er ikke inkludert!) Dette produktet statter bde QC-
0g PD-ladeprotokoller.

« For effektiv lading, serg for at enhetene dine er plassert
i midten av det tradiose ladeomradet.

« Den effektive ladedistansen er mellom 2-6 mm. Unngd & bruke
telefondeksler som er tykkere enn 2 mm ved tradlos lading.

« Srg for at det ikke er noen metallgjenstander pa overflaten av
den trédlese laderen eller pa baksiden av telefonen. His
telefondekselet er av metall, fiern det for lading.

«Unnga & bruke dette produktet i miljaer som er ekstremt
varme, fuktige eller korrosive for & forhindre skade pa dets
elektriske kretslap.

« Ikke sl pa eller knus dette produktet,

« Ikke demonter eller modifiser produktet,

« Rengjer produktets overflate med en lett fuktig kiut, ikke
utsett produktet for vann.

« Under lading kan enheten din og ladeholderen/-puten foles litt
varmere.

« Enhver forsettlig og fysisk skade pé produktet vil ke vere
dekket av garantibetingelsene.

PowerSafe-styring

Garanterer mot kortslutning og
overopplading for din bzrbare batteribank
og enheter.

Kundeservice

For sparsmal om produktet, vennligst
kontakt 0ss pa
service@energizerpowerpacks.com

RCESBE

Cremeriar inerende Enesize Srands LLC o therende
datterselskaper 0 brukes under sens fra TennRich International Corp.
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Prenesi navodila

Specificatie:

Nume model: WCP307

Intrare nominald: USB-C 9V/2A, 12V/2A

lesire pentru telefon mobil: 1SW/10W/7.5W/5W
lesire pentru casti: 5W (Max.)

lesire pentru ceas: 2.5W (Max.)

Dimensiuni: 74.5(L) x 79.3(W) x 70.2(H) mm
Greutate: 3659 + 59

Continutul pachetului

=
Energizer @ vianual de utiizare
@ wer3o? , © Cabludeincircare
Creuvdmkauus:

Mogens: WCP307

HomuHanbHblit Bxop: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Beixoa Ans moGunbHoro Tenecona: 1581/10BT
7.5B1/5BT

Bbixon Ans HaylwHukos: 5BT (Makc.)

Beixon Ans yacos: 2.5BT (Makc.)

Paawmepsi: 74.5() x 79.3(LU) x 70.2(B) mm

Bec: 365r + 51

CofiepxaHue ynakoBku

=
T &

Energizer @ PykosoacTso
nonbsosatenst
@ wep3or Q_ ., © 3apazubiii kabens
Specifikacia:

Nazov modelu: WCP307

Nominalny vstup: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Vystup pre mobilny telefon: 15W/10W/75W/5W
Vystup pre sluchadla: SW (Max.)

Vystup pre hodinky: 25W (Max.)

Rozmery: 74,5 (D) x 79,3 ($) x 70,2 (V) mm
Hmotnost: 3659+ 59

Obsah balenia
=
Energizer @ Pouzivatelska prirutka
@ wep3or Q_ , © Naviacie kable

Specifikacija:

Model: WCP307

Nazivni vhod: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Izhod za mobilni telefon: 15W/10W/75W/5W
Izhod za slusalke: SW (maks.)

Izhod za uro: 2.5W (maks.)

Dimenzije: 745 (D) x 793 (5) x 70.2 (V) mm
Teza: 3659 + 59

Vsebina paketa
Enangeac @ Uporabniski priroenik

@ wep3or Q

© Polnilni kabel

Cum s folosesti

1. Conectafi WCP307 cu un cablu de incarcare USB-C sfun
adaptor de alimentare, apoi conectati adaptorul a o prza.

2. Asezati telefonul inteligent pe zona de incarcare, acesta se va
atasa magnetic la dispozitivele dvs. si va incepe incarcarea.

3. Agezati castle 5 ceasul inteligent pe pad-urile de incarcare
pentru a incepe incarcarea.

*Pentru ceasul inteligent, v rugam sé scoateti pad-ul de

incércare al ceasului din partea de jos a suportului si 3

introduceti pad-ul in WCP307. Asezati ceasul inteligent pe pad

pentru a incepe incarcarea.

Smartphone
(15W Incarcare rapida magnetics)

-~ castisw
~ - - 1) Ceas inteligent
-~ A (pentru apple watch) 2.5W
o,
Ceas inteligent
"~ (pentru apple watch)
Tava
Kak ucnone3oBats

1. MogKiouure WCP307 ¢ oMowybio kagens USB-C v
RBTEDA T3 SETEM TORKINOMTE ATED K POseTe:
2. TomecTuTe CBOVi CMapTHOH Ha 30HY 3apATKM,
AETOUTHHECHA NDWKPETUTCA U HauHET SaPAANY.
3. TToMeCTUTE CBOU Hay UKl M CHAPT-Hach! Ha 3apARHbIe
Narenw, 4To6bl HavaTb 3apAAK
*[L1A CMApT-1aCOB, NOKANYRCTa, MIBNEKATE 3ADARHYIO NaHen
/1A 4ACOB U3 HUXKHEI YaCTH NOACTABKM U BCTaBbTe eé
WCP307. MloMecTuTe CBoM CiMapT-yach! Ha NaHets, \To6bl
HauaTh 3apARKY.

Cmaprdion
(15W marnwHan GeicTpan sapaaka)

-~ -7 Haywwukn 5W

- 4 YmHble vace!

~ ' (ans apple watch) 2.5W
v,
YMHbie vack:
" (ann apple watch)
Norok
Ako pouzivat’

1. Pripojte WCP307 pomocou USB-C nabijacieho kabla a
napajacieho adaptéra, potom pripojte adaptér do elektrickej
285Uvky.

2. Polozte svoj smartfon na nabijaciu plochu, zariadenie sa
magneticky prichyti a zatne sa nabijat.
3. Polote svoje slichadla a smart hodinky na nabilacie podiozky,
aby sa zatali nabijat.

*Pri nabijani smart hodiniek odstraite nabijaciu podiozku
20spodu stojana a viozte ju do WCP307. Polozte svoje smart
hodinky na podiozku, aby sa zatali nabijat.

Smartfon
(15W Magneticke Rjchie Nabianie)

-~ -3 Slichadla 5W
- - - {_JInteligentné hodinky
=~/ (pre apple watch) 2.5W
e
__ Inteligentné hodinky
(pre apple watch)
Podnos

Kako uporabljati

1. Povezite WCP307 z USB-C kablom za polnjenje in napajalnim
adapterjem, nato pa prikljucite adapter v elektricno vticico.

2. Postavite svoj pametni telefon na polnilno obmotie, kier se bo
magnetno pritrdil na vase naprave in zacel polniti.

3. Postavite svoje slusalke in pametno uro na polniine plosice,
da zatnete polniti

*Za pametno uro odstranite plostico za polnjenje ure s
spodnjega dela stojala in jo vstavite v WCP307. Nato postavite
pametno uro na plostico za zatetek polnjena.

Pametni telefon
(15W Magnetno Hitro Polnjenie)

-~ - Slusalke SW
- - -1 JPametna ura
=~/ (za apple watch) 2.5W
ha
Pametna ur
(za apple watch)
Pladenj

Indicator LED (pentru lelemn Intellgenk i caisti)
Standby: Lumina verde contir

Incarcare: Lumind albastra nulsa!one

Complet incarcat: Lumina verde cc

FOD (Detectarea obiectelor suameh Lumma albastra care
tl

A lampa L6 albast i fptul cadous sau e cspitve
se incarca i acelasi timp.

FOD (Detectarea oblectelor straine): Cand un obiect stréin

este detectat pe una dintre plicutele de incrcare, LED-ul v

Gevem albastr siva Incepe & clpeascs, dr colealteplscure

vor continua sa incarce far3 fir. Va rugam sa indepartati

imediatobectul srinpentr 3 e Suprancaizres s

deteriorarea produs

3 e atar LD o G tarea dencarcare pentru
telefonul inteligent si castle

Conectati capatul USB-C la portul de intrare pentru a reincarca
Conectati cablul de incarcare la un adaptor USB AC universal,

Cum sa alegeti carcasa potrivita
Va rugam 53 folosii o carcasa magntica
‘compatibila pentru rezuliate optime.

Serle Phone Magsafe se pot ncarca
ireloss 0y & Carths maGHOE
Compatisia cu suportl de ncarcare.

Adaptorul NU este inclus

Poont ontaia: Snamu NocTommma ot
3apsia: CHKAA CBeT C SPOEXTON BoXaHAR

TIOMHOCTL0 3apsineHo: eMeHsi NOCTOSkHbIt CBeT

FOD (OGHapyKe#He noCTopoHHero 0GbexTa): CHrieh Caer wiraer.

Tpuviesarie:
1 CamihCoeTOORIt EUETOp YEBSHBT 13 T, T A
T CTROACTSR SEpRXGOT 008
FOD [Oorapywenme noctopomero 00wt Koraa v
OLHOW 13 3ADATHBIX NNOLLGAOK OOHapYKHEAETCA
TIOCTOPOHHMH OGbEKT, CBETOAMORHbIN HHAVKATO CTaHeT
I 1 T MATATe O EpyTHe ORI TpogomaT
icra, yRante
ROCTCpOA GOUBT, ot AabeKarh neperpea A
TOBEXEHIS NPOLYKTa.
Vinukatop LED nokaskIgaeT Craryc 3apsiaki TonbKo Ans
CUaDTEHOHOB 1 HYLLIHAKOR

MokmiouwTe Kowew USB-C K BxonHoMy NOpTY AN 3apsaKu
TloakriouTe KaGens MuTans k yunsepcanHomy USB AC anantepy.

Instructiuni de siguranta

Notd: Va rugam s respectati urmétoarele instructiuni pentru

a evita incércarea necorespunzatoare, temperaturile ridicate

de incarcare, incarcarea intermitents sau lipsa incarcéri.

« Pentru o incarcare optimé, utilizati adaptoare QC 3.0 sau PD cu
0 putere de peste 25W pentru un efect mai bun de incércare
Adaptoarele cu 5V/2A vor duce la o alimentare insuficients.
(Nota: Adaptorul nu este inclus!) Acest produs suport3 atét
protocoale de incarcare QC, cét 5 PD.

« Pentru o incarcare eficients, asigurati-va ca dispozitivele dvs.
sunt plasate in centrul zonei de incércare wireless

- Distanta efectiva de incarcare este intre 2-6 mm. V4 rugam s
evitaf utiizarea carcaselor de telefon mai groase de 2 mm
pentru incércarea wireless

- Asigurati-va i nu exists oblecte metalice pe suprafata
incarcatorului wireless sau pe spatele telefonulu. Dacs carcasa
telefonului este metalica, va rugam sa o indepartatiinainte de
incarcare.

« Eitati utiizarea acestui produs in medi extrem de calde,
umede sau corozive pentru a preveni deteriorarea circutului
electric.

« Nulovif sau zdrobifi acest produs.

« Nu demontati sau modificati produsul.

- Curéta suprafata produsului cu o carpé usor umeds, nu
‘expuneti produsul la apé

«Nu plasati niciun card cu banda magnetica/chip, inclusiv carti de
identitate §i carduri bancare, in apropierea sau pe incarcatorul
wireless pentru a evita demagnetizarea cardului.

«in timpul incarcari, dispozitivul si suportul/padul de incarcare
pot deveni usor mai calde.

« Orice deteriorare intentionata si fizica a produsului nu va fi
acoperita de conditille de garantie

Managementul PowerSafe
Garanteaza impotriva scurtcircuitului s
supraincarcérii pentru bateria mobila si
dispozitivele dumneavoastra

Serviciu pentru cliel
Pentru orice intrebare despre produs, va
rugam s ne contactati la
service@energizerpowerpacks.com

CCELBE

Eneraizer.

orafice sunt
e Vincate s heons de Tormicn eternatona!Conn
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“He iiTe MaruTHbIe , BRTI0YaS!

o 6e:

Mp! : I i i

JAOCTOBEPEHHS NNHOCTH W B3HKOBCKVE KapTbl, PAAOH C
6eCTPOBOAHSIM 3apRAHBIN YCTPOCTBOM W Ha Hew, 4TOs!

WHCTPYKLMM, 4TOGbI U3BEXATH HENPaBUTsHO/ 3apAAKN,
BLICOKO/ TEMNEPATYPb! MPH 3ASAKE, NPEPIBACTON
3DSIAKI WNM MOTHOTO OTCYTCTBMUS! 3APAAKA.

« [l onTHMANsHO 38pSAKH Henomb3yiiTe aganTepsl QC 3.0
i PD ¢ oluocTsio Gonee 25 BT ans nyuwero bdexta
3apAKi. ARaNTeps ¢ 5VI2A NpUBEAYT Kk HEAOCTTONHOM
niogase nuass. (Ipuvesanme: Ajantep He Bkniosen) Sror
IpOAYKT NOAREPKIBET MPOTOKOMs! 33pAAKH kak QC, Tak U PD.

« A SpexTUEHOR 52pARKH YGeaUTECH, 4T BaLLM
YCTPOTICTA PACTONOXEHbI & LEHTPE 30Hbl GeCTpOBOAKOTH
3apAnKHL,

- hcheTHBHOE PACCTORHHE ANA SAPSAKH COCTABTAET OT 2 A0
6 b VsGeraiire ucnonba0BaHus 4exnos Ans Tenechona
TOMLE 2 Mk NpH BecrpOBOZHON 3apAAKe.

« YBequTecs, 470 Ha NOBEPXHOCTH GECTPOBORHOTO 3apAHON
YCTPOTiCTA U Ha 3aaHei naken Tenechona Her
MeTansecku npeaweTos. Ecni uexon Tenechora
MeTAAUIECkA, OKANYICTa, CHAMMTE £10 1ePeA 3apsAKONL

« VsGeraiire 1Cnonb30BaHs 31010 NPOAYKTa B YCHOBHSX

Aganep HE Bnioven

Indikator LED svetla (pre Smartfon a slichadla)
Pohotovostny rezim: Zelené stale svetlo

Nabijanie: Modré pulzujuce SVSUU

Uplne nabité: Zelené stale svetlo

FOD (Detekcia cudzieho objektu): Modré svetlo biiké.

Poznamka:
1 Mndré LED svetlo indikuje, Ze dve alebo tri zariadenia sa

3 Ed]e na jednej z
nabijacich podloZiek zisteny cu svetlo sa
rozsvieti modro a blika, ale oslatne Dud\olk‘/ budu nadalej
bezdrtovo nabijat. Odstrafite cudzi objekt okamiite, aby ste
predisl prehriatiu a poskodeniu produktu,
3. Indikator LED svetla zobrazuje iba stav nabijania pre
smartfon a sluchadla.

Pripojte koniec USB-C k vstupnému portu na dobijanie
Pripojte nabijaci kabel k univerzainemu adaptéru USB AC.

() ke t spravne puzdro
Pouite kompatbilné magnetické puzdro

uenw.

R SHCTOMANSHOIt 2P, BNAXHOCTH W1V KOPPOI, T0B6!
Noxanyi
© ey A — « He ynapsiiTe U He pasgasnweaiiTe SToT OBy,
Capiun Phone Magsafe woryr sapmxarscn « He pasbipaiite 1 He MOJUGALAPYITE IPOAYKT.
U | i o sy o + OuILaTe NOBEPXHOCTS MPOAYKT CTeIKa BaXHO THHS,
cranen He norpyXaiiTe NPOAYKT & BOY.

Bezpecnostné pokyny

Poznamka: Dodrziavajte nasledujtice pokyny, aby ste predili
nespravnemu nabijaniu, vysokym teplotam pri nabijani,
preruSovanému nabijaniu alebo upinému nenabijaniu.

« Pre optimalne nabijanie pouzivajte adaptéry QC 3.0 alebo PD s
‘vykonom viac ako 25 W pre lep3i efekt nabijania. Adaptéry s
‘vykonom 5V/2A sposobia nedostatoény prisun energie.
(Poznamka: Adapteér nie je sucastou balenial) Tento produkt
podporuje nabijacie protokoly QC aj PD.

« Pre efektivne nabijanie sa istite, ze vase zariadenia si
umiestnené v strede bezdrotovej nabilacej oblasti

« Efektivna vzdialenost nabijania je medzi 2-6 mm. Vyhnite sa
pouzivaniu puzdier na telefony hrubsich ako 2 mm pri
bezdrétovom nabijani.

« Uistite sa, 7e na povrchu bezdrotovej nabijacky alebo na
Zadnej strane telefonu nie su Ziadne kovové predmety. Ak je
puzdro na teleféne kovové, odstrafite ho pred nabijanim.

« Vyhnite sa pouzivaniu tohto produktu v prostredi, ktoré je
extrémne horiice, vihké alebo korozivne, aby ste predili
poskodeniu jeho elektrického obvodu.

« Tento produkt neuderaite ani nedrvte.

. ani neupravujte produkt.

pre optimaine vysledy.
b S et A Hors o

kompatibiing s nabijacim stojancm.

Adaptér NIE je sucastou

Indikator LED lu¢ke (za pametne (elelune in slusalke)
Pripravijenost: Zelena konstantna

Polnjenje: Modra dihalna lucka

Popolnoma napolnjeno: Zelena konstantna lucka

FOD (Zaznavanje tujega predmeta): Modra lucka utripa.

Opomba:

1. Modra LED lutka oznacuie, da se dve ali tri naprave polnijo
hkrati,

2. FOD (Zaznavanie tujega predmeta): Ko je na eni od polnilnih
blazinic zaznan tuj predmet, bo LED lu¢ka postala modra in
bo utripala, vendar bodo druge blazinice se naprej brezzicno
polnile. Prosimo, takoj odstranite tuj predmet, da se izognete
pregrevanju in poskodbi izdelka.

3. Indikator LED lucke prikazuje le stanje polnjenja za pametne
telefone in slusalke.

Poveite konec USB-C v vhodni prikljucek za polnjenje
Poveite polnilni kabel s univerzalnim USB AC adapterjem.

O Kako izbrati pravo ohisje
Za optimalne rezultate uporabite

2druzljvo magnetno ohisie.
Serie iPhone Magsafe se lahko brezzicnio

boinjo z magnethim ohiiem, &
2druzljvo 2 napajainim stojalom.

Adapter NI prilozen

« Povrch produktu Cistite mierne navihcenou handrickou,
nevystavujte produkt vode.

Varnostna navodila

Opomba: Prosimo, upostevajte naslednja navodila, da se
izognete nepravilnemu polnjenju, visokim temperaturam pri
polnjenju, prekinitvam pri polnjenju ali popolnemu
pomanjkanju polnjenja.

« Za optimaino polnjenje uporabite QC 3.0 ali PD adapterje z
motjo vet kot 25W za boljSi ucinek polnjenja. Adapterji z
5/2A bodo povzrocili nezadostno napajanie. (Opomba:
Adapter ni vkljucen!) Ta izdelek podpira protokole polnjenja QC
in PD.

« Za uinkovito polnjenje poskrbite, da bodo vasi naprave
postavijene na sredino obmotja brezZicnega polnjenja.

« Utinkovita razdalja za polnjenje je med 2-6 mm. lzogibajte se
uporabi ovitkov za telefon, debelejsih od 2 mm, pri brezzicnem
polnjenju.

« Prepricajte se, da na povrsini brezziénega polnilnika ali na
hrbtn strani telefona ni kovinskih predmetov. Ce je ovitek
telefona kovinski, ga pred polnjenjem odstranite.

« Izogibaijte se uporabi tega izdelka v okoljih, ki so izjemno
viota, vlazna al korozivna, da prepretite poskodbe njegove
elektricne veza.

« Ne udarjajte ali zdrobite tega izdelka.

« Ne razstavijaite all spreminjajte izdelka.

« Povrsino izdelka Eistite  rahlo viazno krpo, ne izpostavijaite
izdelka vodi.

abexars p xaprs

+ Bo BPeNA 3apAAKH BaLLE YCTPOWCTED W 3apsHaA
CTaHUMAINTOLLAZKa MOTYT HEMHOTO HarpEBaTLCA.

+ 0608 YMSILLNEHHOR Y (OUSHHECKOE TIOBPEXAEHUE MPOAYKTa
He GygeT NOKPbIBATBCA FapaHTHIHbINY YCTIOBUAMA

Ynpaenenue PowerSafe
TapaHTVpyerT 3auuTy OT KOPOTKOTo
3AMBIKAHAR W IEPETDY3Ki AR BALIETO
TIOPTATUBHOTO AKKyMYMATOPa
YCTPOIACTB.

OBcnyxuBaHNe KNMeHTOB

o NlobbiM B0NpOCa 0 NPoRyKTe,

E] noXanyliCTa, CBSIKUTECS C Hai 1o aapecy
service@energizerpowerpacks.com

[CCe el

Svepnaiaep,

TennRich

Interational Corp.

UM_2_WCP307_RU_1.1

« Nepokladajte Ziadne magnetické pasky/Cipové karty, vratane
identifikacnjch a bankovjch Kariet, blizko alebo na bezdrotovu
nabijacku, aby ste predisii demagnetizacii karty.

« Potas nabijania mdze byt vase zariadenie a nabijaci
stojan/podlozka mierne teplejie.

+ Akékolvek umyselné a fyzické poskodenie produktu nebude
kryté podmienkami zruky.

PowerSafe riadenie
Zarutuje proti skratu a prebitiu pre va3
prenosny batériovy balik a zariadenia.

Zakaznicka podpora

Pre akekolvek otézky tykajtice sa produktu,
nas prosim kontaktujte na
service@energizerpowerpacks.com

[CCeLdEs

Energizer,
ochranné znamiy spoloinost Eneraizer Brands, LLC a sivisacich

Corp

UM_2_WCP307_SK_1.1

« Ne postavljajte nobenih kartic z magnetnim trakom/cipom,
vkljuéno z osebnimi izkaznicami in bancnimi karticami, blizu ali
na brezziéni polnilnik, da preprecite razmagnetenje kartice.

« Med polnjenjem lahko vasa naprava in stojalo/podioga za
polnjenje postaneta nekoliko topleisa.

+Kakr3na kol namerna in fiziéna poskodba izdelka ne bo zajeta v
garancijskih pogojih.

Upravljanje PowerSafe
Zagotavlja zascito pred kratkim stikom
in prekomernim polnjenjem za vaso
baterijsko banko in naprave.

Storitve za stranke

Za vsa vprasanja o izdelku nas
kontaktirajte na
service@energizerpowerpacks.com

RCESBE

@202 & 2

UM_2 WCP307_SL_1.1
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3aBaHTaXWTW NOCIBHMK

Specifikimet:

Emrii modelit: WCP307

Hyria e vlerésuar: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Dalja pér telefonin mobil: 15W/10W/7.5W/5W
Dalja pér kufjet: 5W (maks.)

Dalja pér orén: 2.5W (maks)

Pérmasat: 74.5(L) x 79.3(W) x 70.2(H) mm
Pesha: 3659 + 59

Pérmbajtia e paketimit
o
Energizer @ Manuali i pérdoruesit
© w07 ., © Kabiois e ngariimic
Cneundukaumje:

Mogen: WCP307

Haauenm ynas: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Wana3 3a MobunHm TenedoH: 15W/10W/7.5W/5W
Wana3 3a cnywanuue: 5W (makc.)

Wana3 3a car: 2.5W (makc.)

Aumenavje: 74.5(1) x 79.3(LL) x 70.2(B) Mm
Texura: 365r + 51

Ca/f]paj nakoBama
Songy,
&
Energizer @ Kopuchuukv
TIPUpYHHUK

@ wep3or Q_ ., © Kabn 3a Hanajaibe

Specifikationer:

Modellnamn: WCP307

Markt ingéng: USB-C 9V/2A, 12V/2A

Utgang for mobiltelefon: 15W/10W/7,5W/5W
Utgang fér horlurar: SW (Max.)

Utgang for klocka: 2.5W (Max.)

Matt: 74,5(L) x 79,3(W) x 70,2(H) mm

Vikt: 365q + 5¢

Innehall i férpackningen

— &

Energizer

@ Anvandarmanual

[ Yre—

@ w07

TexHiuHi XapaKTepucTUKM:
Model Name : WCP307

Rated Input : USB-C 9V/2A,12V/2A

Mobile Phone Output : 15W/10W/7.5W/5W
Earbuds Output : 5W(Max.)

Watch Output : 2.5W(Max.)

Dimensions : 74.5(L) x79.3(W) x70.2(H) mm
Weight : 365g + 59

lepiexouevo ouokevaaoiag

Sy

§)

@ lncTpyxis kopuctysay

Energizer

@ wep3or Q

© Kabens sapany

Si té pérdoret

1. Lidhni WCP307 me njé kabllo Karikimi USB-C dhe njé adapter
pér karikim, pastaj lidhni adapterin me prizén e rrymés.

2. Vendosni smartfonin tuaj né zonén e karikimit, ai do t lidhet
magnetikisht me pajisien tuaj dhe do té fillojé Karikimin.

3. Vendosni kufjet dhe orén tuaj inteligiente né padhét e
karikimit pér té flluar karikimin.

*Pér orén inteligjente, ju lutemi hiani padhin e Karikimit té orés

nga pjesa e poshtme e géndrés dhe futni padhin né WCP307.

Vendosni orén tuaj inteligjente mbi padhin pér té filluar

Karikimin.

Smartphone
(15W Ngarkim  Shoeie Magnetik)

-~ Kufje 5W

'

- {_J Ora inteligiente

=y (pér apple watch) 2.5W
ey
Ora inteligjente
~ (pér apple watch)
E Tabaka
Kako kopuctutu

1. ogexure WCP307 ca USB-C Kaniow 3a nyisesse  aganTepon
52 HaNajarse, JATHM N0BEXATE ALANTED Ca NeKTPUSHONM
YWY

2. TocTaswTe CBOj NaMETHH TenedioH Ha noapy4je 3a Hyme»se o1
e MarHeTCHH NpHKGHITH Balle Ypehaje 4 JaN04eTH nyibes
3 0CTRBHTE G0j0 CTALAAE U PGMETIN CAT 42 BORTE 8.
Nyibeise A2 3AN04HE NjHetbe.

*3a NGMeTHH CaT, MOTUMO YKTOHHTE NOANOTY 32 Nykketse Ca Aa

cranka u yweriute noaory y WCP30T. TlocTasHTe cao] naweri

Ca Ha NOATOTY A2 3an04He Nyketbe.

Cwmapreon
(15W Manverco Gpso sene)

- - Crywanmue 5W

- -~ £ Cwapr car (3a apple watch)
/ 25W

Naawasa 3a cMapt
car (3a apple watch)

Hur man anvénder

1. Anslut WCP307 med en USB-(-laddningskabel och
stromadanter, anslut sedan adaptern till ett eluttag.

2. Placera din smartphone pé laddningsomradet, den kommer
magnetiskt att fasta dina enheter och borja ladda.

3. Placera dina nor\urar ‘och smartklocka pé laddningsplattorna
for att boria

*For Smarlk\u(kan‘ (a bort laddningsplattan for klockan fréan

botten av stallet och stt in plattan i WCP307. Placera din

smartklocka pa plattan for att borja ladda,

Smartphone
(15W Magnetsk Snabbiaccing)

-~~~ Horlurar 5W
- - - {) smartwatch
=~/ (for apple watch) 2.5W
e
- - - Smartwatch
(fér apple watch)
Bricka
Sk Bukopucmosysamu

1. Miggniosits WCP307 3a fonowororo kaerio ana sapaa USB-C 1a
ananrepa Kvienews, NOTiM NZKTIOSiTS ananTep A0 poseTi.

2. Mowicin, Gail CMPT)OH Ha 30HY 3PN, BiH MEHITHO
TPHKPITATSCS A0 BELIOTO NPUCTPO | NOYHE SAPAAKATHCA,

3. TOMICTIT CBO HABYLLMUKH T2 CHDT-TORUHHK Ha 32DSRHI
WaARaHH, 110G POSNONETH I2DSKY.

[l CMBDT-TORMHKR, s NECKG, SHIMITS SaDATHHI MaTRAHINK AT

OB kD T T2 12 CTaET 0 y VCPOT.

Ha MaligaHAK, 106 Po: 2PNy,

Cwmaprdhon
(15 waniia wsipa sepac)

Hasywhikn SW

£ PO3YMHWI FOAMHHYK
(ans apple watch) 2.5W

TNotok ansa
posymHoro
roaukHMKa
(ans apple watch)

Treguesi  Drités LED (pér smartfonin dhe kufjet)

N pritje: Drité e gjelbér e géndrueshme

Gjaté karikimit: Drité biu me efekt frymémarrjeje
Plotésisht i ngarkuar: Drité e gjelbér e géndrueshme
FOD (Zoulimi i Objekteve t& Huaja): Drité blu g pulson.

1 Dma LED hlu tregon se dy ose tre pajisje po karikohen né té
njgite

2.F0D (Zbuhm\ i Objekteve té Huaja): Kur njé oblekt i huaj
zbulohet né njeé nga panelet e karikimit, drita LED do té
béhet blu dhe do té pulsojé, por panelet e tiera do té
vazhdojné té karikohen pa kabllo. Ju lutemi higni menjéheré
umektm & huaj pér t& shmangur mbinxehjen dhe démtimin e

pro
3 Treguesu i drités LED tregon vetém statusin e karikimit pér
smartfonin dhe kufiet.

Lidneni pjesén USB-C me portén hyrése pér ta ringarkuar
Lidheni kabllin e ngarkimit me njé adapter USB AC universal,

Udhézime pér Siguriné

Shénim: Ju lutemi respektoni udhézimet e méposhtme pér té

shmangur karikimin e papérshtatshém, temperaturat e larta

té karikimit, karikimin e ndérpreré ose mungesén e karikimit
fare.

« Pér karikim optimal, pérdomi adaptues QC 3.0 ose PD me mé
shumé se 25W fuai pér njé efekt mé té miré karikimi.
Adaptuesit me 5V/2A do té rezultojné né furnizim té
pamjaftueshém me energii. (Shénim: Adaptuesi nuk eshté i
pérfshiré!) Ky produkt mbéshtet protokollet e karikimit QC dhe
PD.

« Pér karikim efektiv, sigurohuni gé pajisjet tuaja té vendosen né
gender té zonés sé karikimit me valé.

« Distanca efektive e karikimit éshte midis 2-6 mm. Ju lutemi
shmangni pérdorimin e kutive té telefonit mé té trasha se 2
mm pér karikim me valé.

« Sigurohuni qé nuk ka objekte metalike né sipérfagen e
karikuesit me valé ose né pjesén e pasme té telefonit. Nése
kutia e telefonit éshté metalike, ju lutemi higeni até para
Karikimit.

. Shmangm pérdorimin e kétij produkti né ambiente & jané

t€ nxehta, té lagéshta ose korrozive pér té

Jyemi pérdomi o kIt magnetts
tatshém pér rezultate opt

Serits iPhone Magsafe mund t& ngarkohen
pa tel me njé ket magnetk qé Eshte |
pérshtatshém me stendén e ngarkimit.

Adapteri NUK ésht perfshire

Whaukarop NIEJ] ceetna
{5a nawerre Teecpone i cnywanuie)

X0 HeKa: 36MeH KOHTUHYIPAHO CBETRO
Mywese:lnaso peyne e

TIOTIYHO HanyioeHO: 3eieHo KOHTUHYHDEHO CBETO
@O (Terexiija crparor objexa): Mnaso ceerno Tpenhe.

Hanowesa
1. Mnaso nEu coetno yiase £ ¢ A i TP peNa ke

2 Xwou merexuwa cTpaor ofjekta): Kana ce Ha jeno] on

10ra 3a nyksete OTKpHje Crparu objexar, JIEA cseTno he
nccraw nnaso u TpenTahe, anu he apyre noanore
HaCTauTH 42 NYHE BexuHo. MonAo Bac A3 OAMax
yooune oz omexav Kako BUCTe UabernA nperpesatLe u
owreherbe W
Tincaron NEX caorna NpUKasyje Cawo CTaTyc Mytwetsa 3a
nameTHe Tenedioe U crylanule.

Mosexure USB-C kpaj A0 ynasHor nopra 3a nyksetse

TlosexuTe ka6 3a nykserbe Ha yuaepaanin USB AC aantep.

() ) Haxousabpamu npaay cbympony

Moo 6ac 4a KopuCTiTe onaTHGATHY
© warHeTy yTpony 3a omTuManHe.
peaynrare.
iPhone Magsafo waxe co GexisHo nywm1
0 | cawanvervom dyrponom ojaje
KOMNATYGUHa Ca NoCTOTbem 32 nyisere.

Ananep HIJE yirbyuen

LED-| Iluslndlkamr (mv smarlnhone och horlurar)
Standby: Gront fast j

Laddar: Blatt Du\sevande lius

Fulladdad: Gront fast ljus

FOD (Foreign Object De(e(lm") Blatt ljus blinkar.

Notera
1 Elatt LdED ljus indikerar att tv4 eller tre enheter laddas

FOD (Fure\gn Object Detection): Nar et frimmande foremal
upptacks pa en av laddningsplattorna, blir LED-ljuset blatt
och blinkar, men de andra plattorna fortsatter att ladda
tradidst. Vaniigen ta bort det frammande feremalet
omedelbart for att undvika overhettning och skador pa

n,
LED-ljusindikatorn visar endast laddningsstatus for
smartphone och hérlurar.

Anslut USB-C anden till ingangsporten for att ladda
Anslut laddningskabeln til en universell USB AC-adapter.

O Hur man viljer réitt fodral
Anvand et kompativet magnetskt fodral

for basta resultat
iPhone Magsafe-serien kan laddas
tradiost med et magnetiskt fodral som ar

kompatibelt med laddningsstaliet.

Adapter ingar EJ

CaiTnogiopHwi iHgukatop

(ANA CMapTAHOHa Ta HaBYLIHMKIE)

Pexin 0uiKyBanHs: 3eneHu noCTIAHMR Caitno

3apaKa: CHHE AUXaIONE CBITN0

ToBHICTIO 3apARKeHO: Jenesui nocikuii ceitno

FOD (Busanesis 4yKopiaHoro o6'exta): Cie cairno Gnnae.

Mpuine

1. Cui CBITAORIORHWitIHAHKATOP NOKa3YE, 4o ABa 260 TPH NPYCTPGT
SPATKAIOTLC OHOYACHD

2 FOD [anem “propiaroro oﬁwa] Konw Ha i 3 33pagin

parandaluar démtimin e qarkut elektrik.

«+ Mos e goditni ose shtypni kété produkt.

+ Mos e cmontoni ose modifikoni produktin.

« Pastroni sipérfagen e produktit me njé lecké lehté té lagur,
mos e ekspozoni produktin né ujé.

Ynymcmeo 3a 6e36edHocm

Harlomena: Monumo sac 4a ce npuapiagare crieaehinx

YNYTCTaBa KaKo BUCTe UIBErTN HENPABMNHO Nykbetbe,

BIICOK TEMNEPATYPE MPUTMKOM NyHbetba, MPeKHAare

Ny#@ta WA NOTIYHO OACYCTBO Nykberba.

+ 3a OMTMMANKO Nykserse KopucTuTe QC 3.0 wn PD agantepe
ca uwe 0a 25W ciare 3a Gorbi echexar nyisersa. Ananeph
ca 5VI2A he peaynTUpaTH HeAOBOTbHIM HaNajarbel.
(Hanowera: Anantep He ykrbysex!) Osaj nponason
noAp#asa o6a QC u PD npoTokona nyrsersa.

+ 3 eQUKACHO Nyibetbe, HONMHO BaC A2 06esbeaiTe 4a
BaLUK ypehaju NOCTaBILEHM Y LieHTap NOAPYYja 3a BeXuHo
nykerbe.

« Edbikacro pacrojarbe 3a nyerse e Hatehy 2-6 i
VaBerasaire KopHiuherse (yTpona 3a Tenedhowe Ae6biX 04
2 M 33 GeKUHO Tyibeibe.

+ O6esbeniTe 2 Hela METanHX DEANETa Ha NOBPLIAHA
BEXVIHOT NyksaHa UM Ha 3010] CTPaHH TenedpoHa. AKO je
(byTpOna 3a TenedioH 04 MeTana, YKIOHHTE je Npe nyibersa.

« Msberasajre Kopuluherse 0BOr MPOUIB0Aa Y HIY3ETHO
BpYRAM, BMGXHUM W7 KOPOIMEHM CPERMHaMA KaKo GHCTe
CPEAIA OLTeNetbe HEOROT eNEKTPIIHOT kpyTa.

« Hewojre yapari unu ApoGuTH 0gaj MpOH3B0A

« He pacrasrajre 1 He MoMUGMKYjTe NpOHIE0A.

« OMWCTHTE NOBPLUMHY MIPOH3B0LA GNar0 BNGXHOM KpOM, He
WaNaXiTe MPOHIB0A BOIMA

Sékerhetsinstruktioner

« Mos vendosni asnjé karté me shirit magnetik/cip, duke pérfshiré
kartat e identitetit dhe kartat bankare, prané ose mbi karikuesin
pa tel pér té shmangur demagnetizimin e kartés.

« Glaté karikimit, paiisia juaj dhe baza/jastéku i karikimit mund té
ndinen pak mé € ngronta.

+ Cdo démtim i éllimsheém dhe fizik i produktit nuk do té
mbulohet nga kushtet e garancise.

Menaxhimi PowerSafe
Garanton kunder gortojés dhe ngarkesés sé
tepért pér bateriné tuaj portativ dhe pajisjet.

Pér cdo pyetje né nume me produktin, ju
g1 lutemi na kontaktor
o senVceGenargizerowerpacks com

[€CE€L3E3
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+ He CTaBrLaiTe MarHeTHe TpaKe/sun KapTALe, YKTbysyiyh e
KapTe ¥ GaHKOBH KapTHLe, B3y WK Ha BEXUIHM NYIsay KaKo
6iCTe UIBermy pasMaTHETHCANE KapTHLE.

+ Tokom nyibetsa, Balw ypea) 1 nocTorbe/nonora sa nykserse
Wory ce ocehari wano Tone.

+ CBaK0 HaMepHO M hUaHKO OLUTeNeske NPOHIB0Ra Hefe BT
TOKPHBEHO rapaHLiom,

Ynpaeratbe PowerSafe

TapaKTyje 3aLITATY Of KpaTkor croja i
NIPEKOMEPHOT Nyk-era 3a Ball fyrbas 1
ypehaje.

Korisnicka podrska

3a cBa NWTaKkA y BO3M CA NPONIBOROM,
MONUMO BaC 4@ HAC KOHTAKTUpATe Ha
service@energizerpowerpacks.com

[CCe el

cy aaunimin avom Kownaije Eneprisep Bperiac, TIC 1 nogesasinx
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« Placera inte nagra magnetremsor/chipkort, inklusive ID- och
bankkort, nara eller pa den tradlosa laddaren for att undvika

Observera: Folj dessa for att undvika felaktig
laddning, héga laddningstemperaturer, intermittent laddning
eller ingen laddning alls.

« For optimal laddning, anvand QC 3.0 eller PD-adaptrar med
mer &n 25W effekt for battre laddningseffekt. Adaptrar med
5V/2A kommer att resultera | otllrackig stromtilforsel
(Observera: Adapter ingar ej!) Denna produkt stdjer bade QC
och PD-laddningsprotokoll

« For effektiv laddning, s till at dina enheter ar placerade i
mitten av den tradigsa laddningsytan.

« Den effektiva laddningsdistansen ar mellan 2-6 mm. Undvik att
anvanda mobilskal som ar tiockare an 2 mm for trédds
laddning.

« Setill att det inte finns nagra metallféremal pa ytan av den
tradlcsa laddaren eller pa baksidan av telefonen. Om
mobilskalet 4 av metall, ta bort det innan laddning.

« Undvik att anvinda denna produkt i miljoer som ar extremt
varma, fuktiga eller korrosiva for att forhindra skador pa dess
elektriska krets

« Slainte p3 och krossa inte denna produkt.

« Montera inte isar eller modifiera produkten.

« Rengor produktens yta med en ltt fuktad trasa, utséit inte
produkten for vatten

IHempykuii 3 6e3nexu

Mpuwirxa: iHeTpyKuii,

, Bconn i vac
SAPAIKEHHS, TEDEHBNECTOT JaPAIKAHH 360 NOBHO! BIACYTHOCT

3apamKaHHA.
. Qc 3060

avkortet,

« Under laddning kan din enhet och laddningsstativ/platta kannas
nagot varmare.

« Eventuella avsiktiga och fysiska skador p3 produkten kommer
inte att omfattas av garantivilkoren,

PowerSafe-hantering
Garanti mot kortslutning och uvevladdmnq
for din powerbank och enheter

Kundtjanst

For evemueHa fragor om produkten, vénligen
kontakta oss pa
serv:ce@energnzemowemacks com

[CCE€LE3

02024 Energizer Energizer, Eneraizer Character och vissa ara
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Ko )
BKTI04K04M NOGBIAHEHHA 0005 Ta GaHKiaGK KapT, NOBU3Y 260 Ha
e y 3aps IPUCTPOI, LUOG YHMKHYTH
apri,
12 42C 33pAEKaHHS BaLL MDUCTPIA | SADAAHHA CTeHR/na NOXYT.
SIAHYBATHCA TP TenNLIA
+ByA-Ke HABMIACHE Ta (i3HHe NOLIKORKEHHS MDOZYKTY He

PD 2587409

o G,

pA
e, (Tpmine:

Byas 3 i Pl
0BT, OB YHHyTH neperpiny Ta NOLIORXEHHA TRORYKTY.
3. it ana

CMapT(OHa Ta HasywHHe.

Aganep He EXomTs 20 KowneKTy!) Lieh NpORyKT maTpuYE K
npoTovonm sapKask QC, Tai PD.

Migkniosits Kivets USB-C A0 BXIAHOMO NOpTY AN 3apAmKaHHs!

pONLEH B UEHTP 304K GR3APOTOR0TD S2PABKEHHS.
« EdpeTHBHa BLACTaHS AN SAPATAEHHS CTAHOBHTS BIA 2 10 6 M.

s Tenedoris 2
J 8 GESEPOTOS0r0 QAN
%, uova
26010 3500Ti Ty Hewae eTanesus pepers ﬂmn woron
o , Gynb nacea,
i P 15010 npop)
USB AC ananrepa. bicrio, 106 3anoBirn

Miagrosirs 3apaasui kabens Ao

OLIORAEHH EnEKTRHO!Crckl

O

woxon
e nponyT.
U | Sate mertamaire pwasmvenins e ooy
He omUpikyiTe
p I anerka o, ve
Getaporoeo s wanima
" 8o

Apanep HE iniodeHo

P

Ynpasnins PowerSafe
[apaHTye 3aXUCT B KOPOTKOTD
3aMUKaHHA Ta nepesapaaku Ans
BALIOTO NOPTATUBHOTO AKyMYTSTOPa
Ta npUCTpOiB.

O6cnyrosyBanHs KnicHTis

3 ByAb-AKNX NMTaHL NP0 NPOAYKT, Byab.
nacka, 38'HKITHCA 3 HAMMU 33 aAPECOI0
service@energizerpowerpacks.com

RCESBE

24 &
 Tosapn araun KowTan Enepixaioep Bponac, IC 1 s’ NATDACHCTS |
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